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  الدورة السابعة والستون
  اللجنة الثالثة

   من جدول الأعمال١٠٤البند 
  المراقبة الدولية للمخدرات

      
بوليفيـا  دولـة  وروغواي، الأرجنتين، إريتريا، أسـتراليا، أفغانـستان، أوكرانيـا، بليـز، بنمـا،              أ    

الــشعبية، ، بــيلاروس، تايلنـد، تركيـا، تــونس، جمهوريـة لاو الديمقراطيـة     المتعـددة القوميـات  
سنغافورة، شيلي، غواتيمالا، الفلبين، كوستاريكا، كولومبيا، مالي، المكسيك،         السلفادور،

   منقحمشروع قرار: منغوليا، هايتي، هندوراس
    

   التعاون الدولي على مكافحة مشكلة المخدرات العالمية    
  

  ،إن الجمعية العامة  
معيـة العامــة في دورتهـا الاســتثنائية    الإعـلان الــسياسي الـذي اعتمدتــه الج  إذ تعيـد تأكيــد   
وخطــة ، )٢(والإعــلان المتعلــق بالمبــادئ التوجيهيــة لخفــض الطلــب علــى المخــدرات  ، )١(العــشرين

ــادة      ــى إب ــدولي عل ــاون ال ــة بالتع ــشروعة و  المحالعمــل المتعلق ــة  اصــيل المخــدرة غــير الم ــشأن التنمي ب
لتوجيهيـــة لخفـــض الطلـــب علـــى وخطـــة العمـــل لتنفيـــذ الإعـــلان المتعلـــق بالمبـــادئ ا، )٣(البديلـــة

_________________ 
 .، المرفق٢٠/٢-إ القرار د  )١(  
 . المرفق،٢٠/٣-إ القرار د  )٢(  
 . هـاء٢٠/٤-إ القرار د  )٣(  
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الــوزاري المــشترك الــذي اعتمــد في الجــزء الــوزاري مــن الــدورة الــسادسة  والبيــان، )٤(المخــدرات
  ،)٥(والأربعين للجنة المخدرات

التعــاون الــدولي ب المــتعلقين  الإعــلان الــسياسي وخطــة العمــل   تأكيــدعيــد أيــضاًتوإذ   
ــة لمواجهــة صــوب وضــع اســتراتيجية متكاملــة   ــة ومتوازن ــ   ،)٦( مــشكلة المخــدرات العالمي ين ذالل

 الدول إلى اتخاذ التـدابير اللازمـة     ودعإذ ت و ين،تة والس بعاردورتها ال الجمعية العامة في    اعتمدتهما  
ا مـــ، وذلـــك بهـــدف تحقيـــق غاياتهكـــاملامـــا تنفيـــذاً لإجـــراءات المنـــصوص عليهـــا فيهالتنفيـــذ 
  ،في الوقت المناسب اموأهدافه
 الـــذي ، ١٩٩٨  ديـــسمبر / كـــانون الأول  ٩   المـــؤرخ   ١١٥  /  ٥٣  ا  إلى قرارهـــوإذ تـــشير  

 والوكـالات المتخصـصة والمنظمـات الدوليـة      المعنية الحكومات وهيئات الأمم المتحدة    حثت فيه   
 البلدان الناميـة    ، وخصوصاً العبورالمساعدة والدعم، عند الطلب، إلى دول        الأخرى على تقديم    
، بهــدف تعزيــز قــدراتها علــى مكافحــة عدة ودعــم مــن هــذا القبيــلإلى مــساالــتي هــي في حاجــة 

  الاتجار غير المشروع بالمخدرات والمؤثرات العقلية،
ــضاًوإذ تــشير    ــة  أي ــة   )٧( إلى إعــلان الأمــم المتحــدة للألفي ــواردة في الوثيق والأحكــام ال

 والإعـلان  ،لميـة الـتي تتنـاول مـشكلة المخـدرات العا      )٨(٢٠٠٥الختامية لمؤتمر القمة العـالمي لعـام        
 ،)٩()الإيـدز (متلازمـة نقـص المناعـة المكتـسب         /السياسي المتعلق بفـيروس نقـص المناعـة البـشرية         

فيهــا قــرار الجمعيــة العامــة     وقــرارات الأمــم المتحــدة الأخــرى المتخــذة في هــذا الــصدد، بمــا       
  والقــرارات المتعلقــة بالتعــاون الإقليمــي ٢٠١١ديــسمبر / كــانون الأول١٩ المــؤرخ ٦٦/١٨٣

  والدولي على منع تحويل السلائف وتهريبها،
  الـذي اتخـذه    ٢٠١٢يوليـه   / تمـوز  ٢٦ المؤرخ   ٢٠١٢/١٢قرار  الإلى    كذلك شيروإذ ت   

خــدرات اســتراتيجية مكتــب الأمــم المتحــدة المعــني بالم المجلــس الاقتــصادي والاجتمــاعي بــشأن  
  ،٢٠١٥-٢٠١٢والجريمة للفترة 

_________________ 
 .، المرفق٥٤/١٣٢القرار   )٤(  
ــر   )٥(   ــاعي،   انظـ ــصادي والاجتمـ ــة للمجلـــس الاقتـ ــائق الرسميـ ــم  ٢٠٠٣الوثـ ــق رقـ ، )E/2003/28/Rev.1( ٨، الملحـ

 .الأول، الفرع جيم الفصل
 .، الفصل الأول، الفرع جيم(E/2009/28) ٨، الملحق رقم ٢٠٠٩المرجع نفسه،   )٦(  
 .٥٥/٢القرار   )٧(  
 .٦٠/١انظر القرار   )٨(  
 .، المرفق٦٠/٢٦٢القرار   )٩(  
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 وضـع نهـج فعـال       مـن أجـل    الأمـين العـام      لها الـتي يبـذ    هـود الج وإذ تلاحظ مـع التقـدير       
لمكافحة الجريمة المنظمـة العـابرة للحـدود الوطنيـة ومعالجـة       وشامل داخل منظومة الأمم المتحدة  

ــة  ــدور  ،مــشكلة المخــدرات العالمي ــد ال ــد تأكي ــة  وإذ تعي ــالغ الأهمي ــدول  الــذي تــضطلع    الب ــه ال ب
  الصدد، الأعضاء في هذا

ا الـدول الأعـضاء مـن أجـل الامتثـال لأحكـام الاتفاقيـة          بالجهود التي تبـذله    وإذ ترحب   
ـــة  ،)١٠( ١٩٧٢  بروتوكــول عــام ب بــصيغتها المعدلــة  ١٩٦١  الوحيــدة للمخــدرات لعــام  واتفاقيـــ

ــة لعــام   ـــرات العقلي ــة الأمــم ،)١١(  ١٩٧١المؤثــ المتحــدة لمكافحــة الاتجــار غــير المــشروع     واتفاقي
  ، )١٢(   ١٩٨٨بالمخدرات والمؤثرات العقلية لعام 

/ كانون الثـاني   ٢٣ المؤرخةالذكرى المئوية لاتفاقية الأفيون الدولية      ب وإذ ترحب أيضاً    
الـتي   ا، مـن نوعه ـ   ولى، الأ  المخـدرات  بـشأن  تعددة الأطـراف  المتفاقية  لااوهي  ،  )١٣(١٩١٢يناير  

ث تــشكل الأســاس لنظــام المراقبــة الدوليــة للمخــدرات الــذي يتــضمن الاتفاقيــات الدوليــة الــثلا
  ،المذكورة أعلاه لمراقبة المخدرات

بأهمية الطابع العالمي للاتفاقيات الدولية الثلاث لمكافحـة المخـدرات الراميـة           م  وإذ تسلِّ   
  المشروع للمخدرات والاتجار بها وبأهمية تنفيذ هذه الاتفاقيات، إلى التصدي للاستخدام غير 

ة المعــني بالمخــدرات والجريمــة  مكتــب الأمــم المتحــدهاذ اتخــتيبالتــدابير الــ ترحــبوإذ   
 التقــدم المحــرز في تنفيــذ حــظلاإذ ت، ونهــج برنــامجي مواضــيعي وإقليمــي في أنــشطته ســتحداثلا
  النهج، هذا

جميـــــع القـــــرارات الـــــتي اتخـــــذتها لجنـــــة المخـــــدرات في دورتهـــــا        إلى وإذ تـــــشير  
  ،)١٤(والخمسين ةمساالخ

تزال تشكل، على الـرغم    لاة لأن مشكلة المخدرات العالمي    وإذ يساورها شديد القلق     
ــة والمجتمــع المــدني والمنظمــات غــير       ــدول والمنظمــات المعني  مــن الجهــود المكثفــة الــتي تواصــل ال

 يهدد الصحة العامة وسلامة البشر ورفـاههم، وبخاصـة الأطفـال     جسيماًالحكومية بذلها، خطراً  

_________________ 
  )١٠(  United Nations, Treaty Series ١٤١٥٢، الرقم ٩٧٦، المجلد. 
 .١٤٩٥٦، الرقم ١٠١٩المرجع نفسه، المجلد   )١١(  
 .٢٧٦٢٧، الرقم ١٥٨٢المرجع نفسه، المجلد   )١٢(  
  )١٣(  League of Nations, Treaty Series ،٢٢٢ن، الرقم ماثالمجلد ال. 
الأول،  ، الفـصل  )  E/2012/28  (٨، الملحـق رقـم      ٢٠١٢الوثائق الرسمية للمجلس الاقتصادي والاجتماعي،      انظر    )١٤(  

 .باءالفرع   
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ــشباب وأســرهم،   ــالأووال ــم ــدول وســيادة نيوطن ال ــا تقــوِّض الاســت ال قرار الاجتمــاعي ، ولأنه
  ،ةمستداالتنمية المو الاقتصادي والسياسي

تـزال هنـاك حاجـة إلى اتخـاذ جميـع التـدابير المناسـبة،                 لا  لأنـه  وإذ يساورها بالغ القلق     
والـشباب  ية، مـن أجـل حمايـة الأطفـال          ربوفيها التدابير التشريعية والإدارية والاجتماعية والت      بما

ات والمـؤثرات العقليـة علـى النحـو المحـدد في المعاهـدات              من الاستخدام غـير المـشروع للمخـدر       
تجـار بهـا علـى    المبرمة في هذا الصدد، ومنع استغلال الأطفال والشباب في إنتاج هذه المـواد والا          

 المــؤرخ ٥٣/١٠نحــو غــير مــشروع، وإذ تحــث الحكومــات علــى تنفيــذ قــرار لجنــة المخــدرات    
  ،)١٥(٢٠١٠مارس /آذار ١٢

ــة الوق إدراكــاًو   ــة مــن الجــر لأهمي ــها المخــدراتب م ذات الــصلةائاي الــشباب  الــتي يرتكب
 أهميــة التنميـة الاجتماعيــة والاقتـصادية للمجتمعـات، و   فيتأثيرهـا  ل راًونظــ، لهـا التـصدي  أهميـة  و

  ، في المجتمعإدماجهم  وإعادةهمعلاج الجانحين الشباب و تأهيلدعم إعادة
 ئلالمـس  دورتها الخامسة والخمسين      اللجنة في   الذي أولته  تركيزال على أهمية    شددوإذ ت   

 هــا المــؤثرات العقليــة الجديــدة، وعــلاجحرطالوقايــة مــن تعــاطي المخــدرات، والتحــديات الــتي ت
  ،فيهم منهااع وتهم وإعادة إدماجهملمخدرات وإعادة تأهيللمرتهنين للأشخاص اا

 ي العــالمعلــى الــصعيد ازديــاد تعــاطي بعــض المخــدرات  وإذ تلاحــظ مــع بــالغ القلــق   
 المـؤرخ   ٥٣/١٣ يهاوانتشار مواد جديدة، مثل المواد التي أشارت إليها لجنة المخدرات في قرار           

ــاد كــذلك ، و)١٤(٢٠١٢مــارس / آذار١٦ المــؤرخ ٥٥/١ و )١٥(٢٠١٠مــارس / آذار١٢ ازدي
  الإجرامية المنظمة العاملة عبر الحدود الوطنية الضالعة في صنعها وتوزيعها،الجماعات حذق 

 ازدياد تعاطي المنشطات الأمفيتامينيـة وصـنعها علـى           بالغ القلق أيضاً   وإذ تلاحظ مع    
 العالمي وانتشار السلائف الكيميائية المـستخدمة في صـنع المخـدرات والمـؤثرات العقليـة                صعيدال

الإجراميــة المنظمــة الجماعــات  هاستخدمتــأســاليب جديــدة ظهــور  و،علــى نحــو غــير مــشروع 
  ،ذه المواده لتحويل

تخــضع   لا جديـدة عقليـة مــؤثرات بـأن الأعـوام الأخــيرة شـهدت اسـتخدام      موإذ تـسلِّ   
 يهــدد الــصحة  المعاهــدات الدوليــة لمراقبــة المخــدرات ويمكــن أن تــشكل خطــراً بموجــبلرقابــةل

إنتـاج أو صـنع مـواد       ب الـتي تفيـد   تقـارير   تزايـد ال  العامة في عـدة منـاطق مـن العـالم، وإذ تلاحـظ              
ــاً  ــ في خلائــط عــشبية،  تتمثــل عموم ــكبم ــات ا في ذل ــة المكون ــ التركيبي  المحفــزةشبيهة بالقنــب ال

 نفــسانية شــبيهة بالآثــار الــتي يحــدثها اســتخدام   آثــار الــتي لهــاللمــستقبلات في الجهــاز العــصبي  
_________________ 

 .الفرع جيم  ، الفصل الأول، )  E/2010/28  (٨الملحق رقم  ،٢٠١٠المرجع نفسه،   )١٥(  
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ــب ــة  القن ــؤثرات العقلي ــتي تُ ــ والم ــى نحــو سوق ال ــد م عل ــة لل كتزاي ــدائل قانوني ــاقيرب  الخاضــعة عق
  ،الدولية للمراقبة

الــتي توفرهــا مختــبرات  النوعيــة والمعلومــات للبيانــات البالغــةيــة  بالأهم أيــضاًوإذ تــسلم  
ــة و   ــبرات العلمي ــشرعي والمخت ــة   في ف مراكــز العــلاج  الطــب ال ــشكلة المخــدرات التركيبي هــم م

   المنتجات المتاحة في السوق غير المشروعة،مجموعةالمشروعة و غير
ــوافر  ضــرورة وإذ تلاحــظ   ــز ت ــة ا المخــدرات  تعزي ــؤثرات العقلي ــة  والم لخاضــعة للمراقب

 وإسـاءة اسـتعمالها،    تحويلـها الدولية بكميات كافية للأغراض الطبية والعلمية والعمل على منـع           
 ،١٩٧٢بروتوكول عـام   بلة   بصيغتها المعدَّ  ١٩٦١اقية الوحيدة للمخدرات لعام      مع الاتف  شياًاتم

  لجنـة المخـدرات   الـصدد إلى قـراري  ذلـك  ، وإذ تـشير في ١٩٧١واتفاقية المؤثرات العقليـة لعـام    
  ،)١٦(٢٠١١مارس /آذار ٢٥المؤرخ  ٥٤/٦ و )١٥(٢٠١٠مارس / آذار١٢ المؤرخ ٥٣/٤

 التعــاون الــدولي علــى في ســياق بــشكل جمــاعي الجهــود  مواصــلة بــذل بــأنموإذ تــسلِّ  
 بالإمكــان تحقيــق نتــائج إيجابيــة، وإذ تعــرب عــن  خفــض الطلــب وخفــض العــرض أظهــرت أن

  الإقليمي والدولي،و ائين الثالصعيد كل من  هذا الصدد علىتقديرها للمبادرات المتخذة في
بالدور الرئيسي الـذي تـضطلع بـه لجنـة المخـدرات وهيئاتهـا الفرعيـة،                 أيضاً موإذ تسلِّ   

إلى جانب الهيئة الدولية لمراقبة المخدرات، باعتبارها أجهزة الأمم المتحدة الـتي تتـولى المـسؤولية        
 بـضرورة التـرويج للإعـلان       كـذلك  بمراقبـة المخـدرات، وإذ تـسلم         الرئيسية عن المسائل المتعلقـة    

التعـاون الـدولي صـوب وضـع اسـتراتيجية متكاملـة ومتوازنـة              ب المتعلقينالسياسي وخطة العمل    
  لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية وتيسير تنفيذهما ومتابعتهما على نحو فعال،

يــة مــن جميــع جوانبــها تتطلــب  أن مكافحــة مــشكلة المخــدرات العالم تعيــد تأكيــدوإذ   
 لمكافحـة يتجزأ من استراتيجية متوازنـة وشـاملة          لا  بخفض العرض، بوصفه جزءاً     سياسياً التزاماً

 للمبــادئ المكرســة في الإعــلان الــسياسي الــذي اعتمدتــه الجمعيــة العامــة في    المخــدرات، وفقــاً
ن الـــدولي لمكافحـــة مـــشكلة دورتهـــا الاســـتثنائية العـــشرين والتـــدابير الراميـــة إلى تعزيـــز التعـــاو

اصـيل  المحفي ذلـك خطـة العمـل المتعلقـة بالتعـاون الـدولي علـى إبـادة             بمـا  ، )١٧(المخدرات العالمية 
   في تلك الدورة، التي اعتمدت أيضاًبشأن التنمية البديلة،المخدرة غير المشروعة و

_________________ 
 .الفرع جيم  ، الفصل الأول، )  E/2010/28  (٨الملحق رقم  ،٢٠١٠المرجع نفسه،   )١٦(  
 .  ألف إلى هاء٢٠/٤-إ القرارات د  )١٧(  
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ه يتطلـب    أن الحد من تعـاطي المخـدرات غـير المـشروعة وعواقب ـ            وإذ تعيد بالمثل تأكيد     
بد مـن إبدائـه باتخـاذ مبـادرات طويلـة        لا حيال الجهود الرامية إلى خفض الطلب  سياسياً  التزاماً
تتخـذ في إطـاره      ، الطلب تنطوي على نهج يراعي الصحة العامة       لخفضعلى نطاق واسع     الأمد  

العـلاج  في المراحـل المبكـرة و     للمـساعدة   والتثقيـف والكـشف والتـدخل       لوقايـة   ل اللازمة التدابير  
مـن أجـل     وتبـذل جهـود   والمـساعدة علـى التعـافي         بهـا    المتـصلة مات الـدعم    خـد تـوفير   والرعاية و 

، في ظـل الامتثـال   ولنـوع الجـنس   وتكـون مراعيـة للـسن    الاجتمـاعي، التأهيـل وإعـادة الإدمـاج    
يـة   للإعـلان المتعلـق بالمبـادئ التوجيه       التام للاتفاقيات الدولية الثلاث لمكافحة المخدرات ووفقـاً       

 ،المخدرات الـذي اعتمدتـه الجمعيـة العامـة في دورتهـا الاسـتثنائية العـشرين                لخفض الطلب على    
 الـدولي صـوب وضـع اسـتراتيجية متكاملـة          بالتعـاون  المتعلقينوللإعلان السياسي وخطة العمل     

رفيـع  الجـزء ال   اللذين اعتمـدتهما لجنـة المخـدرات في            ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية      
المـــستوى مـــن دورتهـــا الثانيـــة والخمـــسين وغيرهـــا مـــن قـــرارات الجمعيـــة العامـــة المتخـــذة في   

  الصدد، هذا
له مــشكلة المخــدرات العالميــة بمختلــف  بمــا تــشكِّتوعيــة الجمهــور ضــرورة  وإذ تــدرك  

  ، وخطر عليهالمجتمعات قاطبةلجوانبها من تهديد 
بالتعاون الدولي صـوب     عمل المتعلقين   الإعلان السياسي وخطة ال    إلى اعتماد    تشيروإذ    

ــة    ــتراتيجية متكامل ــة    وضــع اس ــشكلة المخــدرات العالمي ــة م ــة لمواجه ــا بموجــب ، ومتوازن قراره
ــ ا٦٤/١٨٢ ــانون الأول١٨ؤرخ لمـ ــرارال، و٢٠٠٩ديـــسمبر / كـ ــوارد في ذلـــك الإعـــلان  قـ  الـ

سابعة والخمـسين  ا ال ـ رفيع المـستوى أثنـاء دورته ـ  اًاستعراضنة المخدرات   لج  تُجري  بأن والقاضي
ة توصــيال، وتنفيــذ الــدول الأعــضاء للإعــلان الــسياسي وبرنــامج العمــل  دى  لمــ٢٠١٤في عــام 

 رفيــع المــستوى لموضــوع يتــصل بمــشكلة   اًجــزءلمجلــس الاقتــصادي والاجتمــاعي  ا يكــرِّس بــأن
 للتـصدي لمـشكلة    اسـتثنائية  الجمعيـة العامـة عقـد دورة   ة بـأن تعقـد  توصـي ال، والمخدرات العالميـة  

  خدرات العالمية،الم
ما زالت مسؤولية عامة ومـشتركة       أن مشكلة المخدرات العالمية      وإذ تؤكد من جديد     

 وتستلزم اتباع نهج متكامل متداعم متوازن قائم علـى تعـدد             فعالا ومتزايداً   دولياً تتطلب تعاوناً 
  ،التخصصات إزاء استراتيجيات خفض العرض والطلب

ــدول تكــرر دعوتهــا   - ١   ــذ   ذ إلى اتخــاال ــة في الوقــت المناســب لتنفي ــدابير اللازم  الت
التعـاون الـدولي صـوب وضـع        ب المـتعلقين في الإعلان السياسي وخطة العمل       المحددةالإجراءات  

 اللـذين اعتمـدتهما الجمعيـة       ،)٦(استراتيجية متكاملة ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات العالميـة       
  ؛الواردة فيهماهداف والغايات  الأوبلوغ ،العامة في دورتها الرابعة والستين
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 أن مكافحة مشكلة المخـدرات العالميـة مـسؤولية عامـة ومـشتركة              تعيد تأكيد   - ٢  
 نهــج متكامــل ومتــوازن ويجــب  اتبــاعتتطلــبأنهــا  و،يجــب معالجتــها في إطــار متعــدد الأطــراف

نون الـدولي    مع مقاصد ميثاق الأمم المتحـدة ومبادئـه وأحكـام القـا            الاضطلاع بها بما يتفق تماماً    
بـشأن حقـوق      )١٩(وإعـلان وبرنـامج عمـل فيينـا         )١٨(الأخرى والإعلان العالمي لحقوق الإنـسان     

الإنسان، وبخاصة في ظل الاحترام التام لسيادة الدول وسلامتها الإقليميـة ومبـدأ عـدم التـدخل               
مبـدأي   إلى   في الشؤون الداخلية للدول ولجميع حقوق الإنسان والحريات الأساسـية، واسـتناداً           

  المساواة في الحقوق والاحترام المتبادل؛
 عمليــة إجــراءاتتخــذ تفعــال وعلــى نحــو تعــاون ت  أنالــدول الأعــضاءب تهيــب  - ٣  
  بدأ المسؤولية العامة والمشتركة؛شكلة المخدرات العالمية بناء على مللتصدي لم
شكلة  الدول الأعضاء على أن تـولي الاعتبـار الملائـم للآثـار الـسلبية لم ـ               تشجع  - ٤  

  المخدرات في العالم ونتائجها على التنمية والمجتمع بصفة عامة؛
بتعزيـــز التعـــاون الثنـــائي والإقليمـــي والـــدولي، بوســـائل منـــها تبـــادل  تتعهـــد   - ٥  

المعلومات الاستخباراتية والتعاون عبر الحدود، بهدف التصدي لمشكلة المخدرات العالميـة علـى             
شكل مباشـر مـن زراعـة المحاصـيل      ب ـأكثـر الـدول تـضرراً    تـشجع    بـأن نحو أكثر فعالية، وبخاصة     

المــشروعة وإنتــاج المخــدرات والمــؤثرات العقليــة وتــصنيعها ونقلــها والاتجــار بهــا وتوزيعهــا  غــير
  ؛ على إقامة تعاون من هذا القبيل وأن تدعمه،وإساءة استعمالها بصورة غير مشروعة

برامج فعالـة شـاملة ومتكاملـة       ل ـ بـالترويج  التـزام الـدول الأعـضاء       تكرر تأكيد   - ٦  
 علميـة وتـشمل مجموعــة مـن التـدابير، منــها     أســس الطلـب علـى المخــدرات تقـوم علـى     لخفـض 

 في المراحـل المبكـرة والعـلاج والرعايـة           للمـساعدة   والتـدخل  والتثقيف والكـشف  الوقاية الأولية   
 التأهيــل لمــن أجــالجهــود بــذل  بهــا والمــساعدة علــى التعــافي والمتــصلةخــدمات الــدعم تــوفير و

، ترمـي إلى تعزيـز الـصحة والرفـاه الاجتمـاعي بـين الأفـراد والأسـر         وإعادة الإدماج الاجتماعي 
والمجتمعــات المحليــة والحــد مــن الآثــار الــسلبية لإســاءة اســتعمال المخــدرات في الأفــراد والمجتمــع  

عـاة   مـع مرا    أو وضع برامج مـن هـذا القبيـل أو اسـتعراض مـا هـو قـائم منـها أو تعزيـزه                       ككل،
 والتحديات الخاصة التي يمثلها متعاطو المخـدرات المعرضـون بـشدة            الاحتياجات الخاصة للنساء  

ــة الــثلاث لمكافحــة المخــدرات ووفقــا للتــشريعات      ــام للاتفاقيــات الدولي ــال الت للخطــر، بالامتث
الوطنية، وتلـزم الـدول الأعـضاء باسـتثمار مزيـد مـن المـوارد لـضمان الحـصول دون تمييـز علـى                        

_________________ 
 ).٣-د( ألف ٢١٧القرار   )١٨(  
  )١٩(  A/CONF.157/24 (Part I)الفصل الثالث ،. 
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لخــدمات، بمــا في ذلــك في مرافــق الاحتجــاز، مــع الأخــذ في الاعتبــار ضــرورة أن تراعــى  تلــك ا
ــر      في ــشرية، مثــــل الفقــ ــة البــ ــه الــــضعف الــــتي تقــــوض التنميــ تلــــك الخــــدمات أيــــضا أوجــ

  الاجتماعي؛ والتهميش
 الآثار الـسلبية لإسـاءة اسـتعمال المخـدرات في الأفـراد             تلاحظ مع بالغ القلق     - ٧  

 تأكيد التـزام جميـع الـدول الأعـضاء بالتـصدي لتلـك المـشاكل في سـياق              والمجتمع ككل، وتعيد  
 سـيما  لااستراتيجيات شاملة ومتكاملة ومتعددة القطاعات لخفض الطلـب علـى المخـدرات، و             

 أيــضا مــع بــالغ القلــق  تــستهدف الأطفــال والــشباب وأســرهم، وتلاحــظ الاســتراتيجيات الــتي 
متلازمــة نقــص المناعــة  /وس نقــص المناعــة البــشرية الزيــادة المــثيرة للقلــق لحــالات الإصــابة بفــير  

وغيره من الأمـراض المنقولـة بالـدم بـين متعـاطي المخـدرات بـالحقن، وتعيـد                  ) الإيدز(المكتسب  
تأكيد التزام جميع الدول الأعضاء بالعمل على تحقيق هدف استفادة الجميع مـن بـرامج الوقايـة               

، بالامتثـال التـام للاتفاقيـات الدوليـة         ة بـذلك  المتـصل الشاملة والعلاج والرعاية وخدمات الدعم      
لمكافحــة المخــدرات ووفقــا للتــشريعات الوطنيــة، ومــع مراعــاة جميــع قــرارات الجمعيــة العامــة     

منظمـة الـصحة العالميـة ومكتـب الأمـم          ، الوثيقة المعنونة    المتخذة في هذا الصدد، وعند الاقتضاء     
م المتحدة المشترك المعـني بفـيروس نقـص المناعـة           المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة وبرنامج الأم     

ــشرية ــدز(متلازمــة نقــص المناعــة المكتــسب   /الب ــد    - )الإي ــدان لتحدي ــدليل الفــني الموجــه للبل ال
لوقاية جميع متعاطي المخدرات بالحقن من فيروس نقص المناعة البشرية وتـوفير العـلاج               أهداف

 المعــني بالمخــدرات والجريمــة أن يــضطلع وتطلــب إلى مكتــب الأمــم المتحــدة ، )٢٠(والرعايــة لهــم
المعنيـة،  هـا   بولايته في هذا المجـال بالتعـاون الوثيـق مـع مؤسـسات منظومـة الأمـم المتحـدة وبرامج                   

مثـل منظمـة الــصحة العالميـة وبرنـامج الأمــم المتحـدة الإنمـائي وبرنــامج الأمـم المتحـدة المــشترك         
  ؛)الإيدز(لمناعة المكتسب متلازمة نقص ا/المعني بفيروس نقص المناعة البشرية

لمعالجــة  إجــراءات، حــسب الاقتــضاء،  تتخــذ الــدول الأعــضاء علــى أن تحــث  - ٨  
ها تبـادل المعلومـات      ضـمن   بوسـائل مـن     على الصعيد الوطني    تحت تأثير المخدرات   القيادةمسألة  

 التعـاون مـع الأوسـاط العلميـة     بطرق منهاوذلك    الفعالة، الإجراءاتوأفضل الممارسات بشأن    
  الدولية؛ والقانونية
 والمــؤثرات العقليــة   المخــدرات الــدول الأعــضاء علــى تعزيــز تــوافر      تــشجع  - ٩  

 علـى    في آن واحـد    والعمـل  الخاضعة للمراقبة الدولية بكميات كافية للأغراض الطبيـة والعلميـة         
 ،)١٦(٥٤/٦  و)١٥(٥٣/٤ لقـــراري لجنـــة المخـــدرات ، وفقـــاًمنـــع تحويلـــها وإســـاءة اســـتعمالها

_________________ 
 ).٢٠٠٩جنيف، (ية لماعال نظمة الصحةم  )٢٠(  
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لى مكتب الأمم المتحدة المعـني بالمخـدرات والجريمـة والهيئـة الدوليـة لمراقبـة المخـدرات           وتطلب إ 
  مواصلة جهودهما في ذلك الصدد؛

لقـضاء علـى     ا لىإ جميع الـدول الأعـضاء علـى سـن تـدابير شـاملة تهـدف                 تحث  - ١٠  
 اثسـتحد ، ولا سيما مـن خـلال ا       المحصل عليها بواسطة وصفات طبية      عقاقيرإساءة استعمال ال  

  ؛مي الرعاية الصحيةمبادرات التوعية التي تستهدف الجمهور العام ومقدِّ
 للتصدي لمـشكلة المخـدرات العالميـة وبالتقـدم          التي لا تزال تبذل   بالجهود  تنوه    - ١١  

 المحرز في هذا المجال، وتلاحظ مع بالغ القلق استمرار إنتاج الأفيـون والاتجـار بـه علـى نحـو غـير        
ع الكوكــايين والاتجــار بــه علــى نحــو غــير مــشروع والزيــادة في إنتــاج مــشروع واســتمرار تــصني

القنب والاتجار به على نحو غير مشروع واستمرار انتشار صنع المنشطات الأمفيتامينيـة بـشكل               
ــا  صعيدغــير مــشروع علــى ال ــ  ــل الــسلائف وم ــادة تحوي ــع     العــالمي وزي ــذلك مــن توزي يتــصل ب

رورة تعزيـز الجهـود المـشتركة وتكثيفهـا علـى           للمخدرات غير المشروعة وتعاطيهـا، وتؤكـد ض ـ       
كل من الصعيد الوطني والإقليمي والدولي لمواجهة تلك التحديات العالمية بصورة أشمـل، وفقـا               
لمبدأ المسؤولية العامة والمشتركة، بوسـائل منـها تعزيـز المـساعدة التقنيـة والماليـة وتنـسيقها علـى                    

  نحو أفضل؛
في  الرغم من الجهـود الـتي بـذلها المجتمـع الـدولي              أنه على من   ب عن قلقها  عرت  - ١٢  

مـستقرا وإن ظلـت أنمـاط إسـاءة          تعـاطي المخـدرات غـير المـشروعة         ظل نطـاق   العقود الأخيرة، 
  ؛الاستعمال والإنتاج والاتجار تتحول من بلد إلى بلد

الـدول الأعـضاء الجهـود الدوليـة         ز تعـزِّ  أن  بشكل قاطع  ميتحتأنه  على   دشدت  - ١٣  
  ؛تحقيق نتائج أكثر فعالية في مكافحة مشكلة المخدرات العالميةمن أجل 
الدول الأعضاء إلى اتخاذ التدابير المناسبة لتعزيز التعـاون الـدولي وتبـادل              تدعو  - ١٤  

 المجموعات الإجراميـة المنظمـة والأسـاليب الجديـدة          المعلومات بشأن الطرق التي تسلكها حديثاً     
 في صــنع المخــدرات والمــؤثرات العقليــة  اد المــستخدمة كــثيراًالــتي تنتــهجها لتحويــل مــسار المــو 
 بــشأن اســتغلال الإنترنــت في الاتجــار بتلــك المــواد،  وبخاصــةبطــرق غــير مــشروعة أو تهريبــها،  

  ومواصلة إخطار الهيئة الدولية لمراقبة المخدرات بتلك المعلومات؛
نـة المخـدرات     لقـرار لج    الدول الأعـضاء علـى أن تعـزز، وفقـاً          تشجيع تواصل  - ١٥   

 إسـاءة اسـتعمال   إمكانيـة   ، تبـادل المعلومـات عـن        )١٥( ٢٠١٠  مـارس   / آذار   ١٢   المؤرخ    ١١  /  ٥٣  
ــاز العــصبي والاتجــار       الم ــزة للمــستقبلات في الجه ــب المحف ــشبيهة بالقن ــة ال ــات التركيبي ــاكون ، به

ا تـشكله مـن     م و ديدةالجأنماط استخدام المؤثرات العقلية     بوكذلك تبادل المعلومات فيما يتعلق      
  ؛اهتنظيمسبل  و عنهااطر على الصحة العامة وبيانات الطب الشرعيمخ
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، حيثمـا كـان ذلـك ضـرورياً        ،عتمـد التـدابير   أن ت  الدول الأعضاء على     تشجع  - ١٦  
جـراء  هـا المجتمـع مـن       واجهلتعزيز الوعي العام بالمخـاطر والتهديـدات والتـأثيرات الـسلبية الـتي ي             

  تعاطي المخدرات؛
  :بما يلي متسلِّ  - ١٧  
ــتي تــستهدف         )أ(   ــة المحاصــيل ال ــة بمراقب ــد المتعلق ــة الأم ــتراتيجيات الطويل أن الاس

الزراعـة غـير المــشروعة للمحاصـيل المــستخدمة في إنتـاج المخـدرات والمــؤثرات العقليـة تتطلــب       
راعـاة سـيادة    ، مـع م    متكـاملا ومتوازنـاً     على مبدأ المـسؤولية المـشتركة ونهجـاً         قائماً  دولياً تعاوناً

القانون، وحسب الاقتضاء الشواغل الأمنية، علـى أن تحتـرم بالكامـل سـيادة الـدول وسـلامتها                  
 وجميــــع حقــــوق الإنــــسان الإقليميــــة ومبــــدأ عــــدم التــــدخل في الــــشؤون الداخليــــة للــــدول

  الأساسية؛ والحريات
نميــة الت  منــهاأمــوراً هــذه الاســتراتيجيات المتعلقــة بمراقبــة المحاصــيل  تــشملأن   )ب(  
 الوقائيـة، وتـدابير القـضاء علـى تلـك المحاصـيل             التنمية البديلة ، وحسب الاقتضاء، برامج     البديلة

  وإنفاذ القانون؛
 ينبغي أن تتوافق علـى نحـو تـام    أن هذه الاستراتيجيات المتعلقة بمراقبة المحاصيل     )ج(  
 من اتفاقيـة الأمـم المتحـدة لمكافحـة الاتجـار غـير المـشروع بالمخـدرات والمـؤثرات          ١٤مع المادة   

 للسياسات الوطنيـة    ذ على مراحل بشكل مناسب وفقاً     ق وتنفَّ  وأن تنسَّ  )١٢(١٩٨٨العقلية لعام   
الوقــت الــذي تلاحــظ فيــه بهــدف القــضاء بــصورة مــستدامة علــى المحاصــيل غــير المــشروعة، في 

كـــذلك ضـــرورة أن تلتـــزم الـــدول الأعـــضاء بزيـــادة الاســـتثمار الطويـــل الأجـــل في هـــذه          
الاســتراتيجيات وتنــسيقها مــع تــدابير التنميــة الأخــرى بهــدف الإســهام في اســتدامة التنميــة          

واجبـة  الاجتماعية والاقتصادية والقضاء على الفقـر في المنـاطق الريفيـة المتـضررة، مـع المراعـاة ال                
ــل علــى هــذا الاســتخدام في       ــوفر دلي ــدما يت ــة المــشروعة للمحاصــيل عن للاســتخدامات التقليدي

  البيئة؛ السابق وإيلاء الاعتبار الواجب لحماية
 بالدور المهم الـذي تؤديـه البلـدان الناميـة ذات الخـبرة الواسـعة في                 أيضاًم  تسلِّ  - ١٨  

فـضل الممارسـات والـدروس      لأتـرويج   ال في    الوقائيـة،  التنمية البديلة، بما فيها التنمية البديلة     مجال  
ــصالمست ــدول       خل ــع ال ــضل الممارســات م ــادل أف ــدعوها إلى مواصــلة تب ــبرامج، وت ــن هــذه ال ة م

فيهــا الــدول الخارجــة مــن نزاعــات، بهــدف   المتــضررة مــن زراعــة المحاصــيل غــير المــشروعة، بمــا 
  لكل دولة؛لخصائص الوطنية ا  معفقاوبما يتاستخدامها، عند الاقتضاء، 
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 الــدول الأعــضاء علــى تكثيــف التعــاون مــع دول العبــور المتــضررة مــن    تحــث  - ١٩  
الاتجار غير المشروع بالمخدرات وتقـديم المـساعدة لهـا، سـواء مباشـرة أو عـن طريـق المنظمـات                     

 مـن اتفاقيـة الأمـم المتحـدة لمكافحـة الاتجـار غـير          ١٠الإقليمية والدولية المختـصة، وفقـا للمـادة         
 إلى مبــدأ المــسؤولية المــشتركة   واســتنادا١٩٨٨ً بالمخــدرات والمــؤثرات العقليــة لعــام  المــشروع

وضرورة قيام جميع الدول بتعزيز وتنفيذ التدابير المتخذة للتصدي لمشكلة المخـدرات مـن جميـع          
  جوانبها باتباع نهج متكامل ومتوازن؛

، علـى أسـاس     لواص ـأن ي  بلـدان المقـصد،      بخاصـة  إلى المجتمـع الـدولي، و      تطلب  - ٢٠  
  في المجـال الـتقني علـى نحـو عاجـل           والدعم المساعدة  ما يلزم من    تقديم   مبدأ المسؤولية المشتركة،  

 بهـدف تعزيـز قـدرات هـذه     ، بالتعاون التام مع الـسلطات الوطنيـة،     أكثر دول العبور تضرراً    إلى  
  المشروعة؛ المخدرات غير   تدفق الدول على مواجهة

ة الملحــة لأن تعــزز الــدول الأعــضاء التعــاون الــدولي       الــضرور تأكيــد عيــدت  - ٢١  
 المتعاظمة بين الاتجـار بالمخـدرات       صلاتوالإقليمي للتصدي للتحديات الخطيرة التي تشكلها ال      

وغسل الأموال والفساد وغيرها من أشـكال الجريمـة المنظمـة، بمـا في ذلـك الاتجـار بالأشـخاص                  
 والجــرائم الإلكترونيــة، وفي بعــض الحــالات     وتهريــب المهــاجرين والاتجــار بالأســلحة الناريــة     

الإرهاب وتمويل الإرهاب، وللتصدي للتحديات الكبيرة التي تواجهها السلطات المعنيـة بإنفـاذ             
القانون والسلطات القضائية في مواجهة الوسـائل المـتغيرة باسـتمرار الـتي تـستخدمها المنظمـات               

ــة العاملــة عــبر الحــدود الوطنيــة    لتفــادي الكــشف ة، الدولــوليؤسمــ إفــساد ، بمــا فيهــاالإجرامي
  ومحاكمتها؛ عنها

 بين الاتجار بالمخدرات وصنع الأسـلحة الناريـة   صلات القائمةالتعاظم   ب متسلِّ  - ٢٢  
 المـشكلة إلى    تلـك  منع امتداد    بضرورةوالاتجار بها على نحو غير مشروع في بعض أنحاء العالم و          

 لالتزاماتهــا بموجــب لتــدابير الملائمــة، وفقــاًالــدول الأعــضاء علــى اتخـاذ ا وتحــث منـاطق أخــرى،  
ــة الأخــرى    ــايير الدولي ــة وللمع ــام   في هــذا المجــال المعاهــدات الدولي ــع، مــن أجــل التعــاون الت  لمن

ــة        ــاء الأســلحة الناري ــن اقتن ــار بالمخــدرات م ــضالعة في الاتج ــة ال ــذخيرةالمنظمــات الإجرامي  وال
ــة     ــلحة الناريـ ــنع تلـــك الأسـ ــة صـ ــتخدامها ولمكافحـ ــواسـ ــو   والـ ــى نحـ ــا علـ ــار بهـ ذخيرة والاتجـ

  مشروع؛ غير
 مكتــب الأمــم المتحــدة المعــني بالمخــدرات والجريمــة علــى مواصــلة تقــديم تحــث  - ٢٣  

المساعدة التقنية للدول الأعـضاء لمكافحـة غـسل الأمـوال عـن طريـق البرنـامج العـالمي لمكافحـة                    
مـم المتحـدة ذات     غسل الأموال وعائدات الجريمـة وتمويـل الإرهـاب، وذلـك وفقـا لـصكوك الأ               

الــصلة والمعــايير المقبولــة دوليــا، بمــا فيهــا، عنــد الاقتــضاء، توصــيات الهيئــات الحكوميــة الدوليــة   
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المختصة، ومنها فرقة العمل المعنية بالإجراءات المالية ومبادرات المنظمات الإقليميـة والأقاليميـة             
  والمتعددة الأطراف ذات الصلة بمكافحة غسل الأموال؛

 أهميــة مكتــب الأمــم المتحــدة المعــني بالمخــدرات والجريمــة    تأكيــد أيــضاًتعيــد  - ٢٤  
ومكاتبه الإقليمية في بناء القدرات على الصعيد المحلي في مجال مكافحة الجريمـة المنظمـة العـابرة                 
للحدود الوطنية والاتجار بالمخدرات، وتحث المكتب على أن يراعي أوجـه الـضعف والمـشاريع               

لـى الـصعيد الإقليمـي في مجـال مكافحـة الاتجـار بالمخـدرات، وبخاصـة في                  والآثار التي تترتـب ع    
البلدان النامية، عند اتخاذ قرار بإغلاق المكاتب وتخصيصها لمناطق أخرى، بهدف الحفـاظ علـى               

  العالمية؛ مستوى دعم فعال للجهود الوطنية والإقليمية في مجال مكافحة مشكلة المخدرات
ة المعني بالمخدرات والجريمـة علـى أن يزيـد، حـسب            مكتب الأمم المتحد   تحث  - ٢٥  

الاقتضاء، تعاونه مع المنظمات الحكومية الدولية والمنظمات الدولية والمنظمات الإقليمية المعنيـة            
ــادل أفــضل الممارســات        ــها، بهــدف تب ــة وحل ــشاركة في مكافحــة مــشكلة المخــدرات العالمي الم

   النسبية الفريدة؛زتهاميوالمعايير العلمية وتحقيق أقصى استفادة من 
 إلى مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخـدرات والجريمـة أن يواصـل تقـديم               تطلب  - ٢٦  

المساعدة التقنيـة إلى الـدول الأعـضاء، بنـاء علـى طلبـها، لتعزيـز قـدرتها علـى مكافحـة مـشكلة                        
ن طريــق عــبمــا في ذلــك تحــسين أعمــال التحليــل الــتي تقــوم بهــا المختــبرات، المخــدرات العالميــة، 

وقابلــة   بــبرامج تــدريب لوضــع مؤشــرات وأدوات لجمــع بيانــات دقيقــة موثــوق بهــاالاضــطلاع
 ولتعزيـــز هاوتحليلـــ للمقارنـــة بـــشأن جميـــع الجوانـــب ذات الـــصلة بمـــشكلة المخـــدرات العالميـــة 

وضـــع مؤشـــرات وأدوات وطنيـــة جديـــدة، وتـــدعو الـــدول   المؤشـــرات والأدوات الوطنيـــة أو
 حـسب الاقتـضاء ومـع مراعـاة الاحتياجـات الخاصـة والمـوارد المتاحـة،                 الأعضاء إلى الاستثمار،  

القـدرات وتحـسين النوعيـة لأغـراض جمـع المعلومـات والإبـلاغ بهـا، والمـشاركة                   أنشطة بنـاء     في
والجريمــة ينظمهــا مكتــب الأمــم المتحــدة المعــني بالمخــدرات  الجهــود التعاونيــة المــشتركة الــتي  في
الدوليـة والراميـة إلى تبـادل المعـارف      يئـات الوطنيـة أو الإقليميـة أو    والهغيره من المنظمات   أو/و

العمليــة في مجــال  التكنولوجيــة للخــبراء في مجــال جمــع المعلومــات وتحليلــها وتقييمهــا والتجربــة    
  البيانات المتعلقة بالمخدرات؛

لي  فيمـا يتعلـق بالتعـاون الـدو         الهامـة   بضرورة جمع البيانـات والمعلومـات      متسلِّ  - ٢٧  
على التصدي لمشكلة المخـدرات العالميـة علـى جميـع المـستويات، وتحـث الـدول الأعـضاء علـى                 

  ؛دعم الحوار عن طريق لجنة المخدرات بهدف معالجة هذه المسألة
مكتــب الأمــم المتحــدة المعــني بالمخــدرات  موافــاة  الــدول الأعــضاء علــىتحــث  - ٢٨  
لمتعلقـة بجميـع جوانـب مـشكلة المخـدرات في      البيانـات والمعلومـات ا  ب منـتظم    على نحـو   والجريمة
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 كـل كميـة هامـة مـن     بيانـات عـن  ال، بمـا في ذلـك     ةرير الـسنوي  ان خـلال اسـتبيانات التق ـ     مالعالم  
الاتفاقيــة الوحيــدة للمخــدرات  مــن ١٦ نحــو مــا نــصت عليــه المــادة علــى ،اهضبطتــ المخــدرات

نـة المخـدرات، بوصـفها       لج تـدعو و ،)١٠(١٩٧٢بروتوكـول عـام     بلـة    بصيغتها المعدَّ  ١٩٦١ لعام
الهيئة المركزية في منظومة الأمم المتحدة لتقريـر الـسياسات بـشأن المـسائل المتـصلة بالمخـدرات،                  
إلى تعزيــز قــدرة مكتــب الأمــم المتحــدة المعــني بالمخــدرات والجريمــة علــى جمــع بيانــات دقيقــة      

راج هـذه المعلومـات    وإدها ونشرها واستخدامهاوتحليل وموضوعية وقابلة للمقارنة وموثوق بها 
  ؛التقرير العالمي عن المخدراتفي 

مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة على مواصـلة جهـوده            تشجع  - ٢٩  
من أجل تقديم الدعم للدول، بناء على طلبها، لإنشاء الأطر العملية الأساسية للاتصالات عـبر               

شأن اتجاهـات الاتجـار بالمخـدرات وتحليلـها          وتيسير تبادل المعلومات ب ـ    الوطنية وداخلها الحدود  
بغية زيادة الوعي بمشكلة المخدرات العالمية على كل من الـصعيد الـوطني والإقليمـي والـدولي،                 
وتقر بأهمية إشراك المختبرات وتقديم الـدعم العلمـي لأطـر مراقبـة المخـدرات واعتبـار البيانـات                   

ــدة مــصدراً  ــة الجي ــسياًالتحليلي ــى   رئي ــالم،   للمعلومــات عل ــسيق مــع   نطــاق الع ــى التن وتحــث عل
  الكيانات الدولية الأخرى، بما في ذلك المنظمة الدولية للشرطة الجنائية؛

ــع الحكومــات علــى أن تقــدم أوفى دعــم مــالي وسياســي ممكــن إلى     تحــث  - ٣٠    جمي
 مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة بتوسيع قاعدة مانحيه وزيـادة التبرعـات المقدمـة          
لــه، وبخاصــة المــساهمات المخصــصة للأغــراض العامــة، لتمكينــه مــن مواصــلة أنــشطته التنفيذيــة   

 مـساعدة   لأغـراض منـها   وأنشطته في مجال التعاون التقني وتوسيع نطاقهـا وتحـسينها وتعزيزهـا،             
التعـاون الـدولي    ب المـتعلقين  التنفيذ الكامل للإعلان السياسي وخطة العمل        الدول الأعضاء على  

ــة   صــوب وضــ ــة لمواجهــة مــشكلة المخــدرات العالمي ــة ومتوازن ــذين ،)٦(ع اســتراتيجية متكامل  الل
ما اعتمـدته و ،اعتمدتهما لجنة المخدرات في الجزء الرفيع المـستوى مـن دورتهـا الثانيـة والخمـسين             

 التنفيـذ الكامـل للقـرارات الـتي         كـذلك ين، و ستال ـوة  بع ـار الجمعيـة العامـة في دورتهـا ال        بعد ذلك 
  ؛جنة في هذا الصددذتها اللاتخ

ــرب   - ٣١   ــن تع ــقالع ــاً  قل ــة عموم ــة المالي ــني     إزاء الحال ــم المتحــدة المع ــب الأم  لمكت
وتؤكـد ضـرورة تحـسين اسـتخدام المكتـب للمـوارد اسـتخداما فعـالا مـن                  بالمخدرات والجريمة،   

ين أن يـضمن الميزانيـة البرنامجيـة المقترحـة لفتـرة الـسنت            وتطلـب إلى الأمـين العـام        حيث التكلفـة،    
  ؛ مقترحات تكفل توفير موارد كافية للمكتب للاضطلاع بولايته٢٠١٥-٢٠١٤

ــاً   - ٣٢   ــيط علمـ ــرارتحـ ــدرات  ي بقـ ــة المخـ ــؤرخ ٥٤/١٠ لجنـ ــارس / آذار٢٥ المـ مـ
توصــيات ب ينالمــتعلق، )١٦(٢٠١١ديــسمبر / كــانون الأول١٣ المــؤرخ ٥٤/١٧و  )١٦(٢٠١١
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 مكتب الأمـم    ةإدارلعضوية المعني بتحسين     باب ا  الفريق العامل الحكومي الدولي الدائم المفتوح     
 المــالي، وتــشجع الــدول الأعــضاء والمكتــب علــى   المعــني بالمخــدرات والجريمــة ووضــعه المتحــدة
 المـسائل الـتي تنـدرج ضـمن ولايـة الفريـق العامـل بطريقـة عمليـة تركـز علـى                        النظـر في   مواصلة
  ؛ وتتسم بالكفاءة وتقوم على التعاونالنتائج

 المخــدرات، بوصــفها الجهــاز الرئيــسي في الأمــم المتحــدة لتقريــر  لجنــةتــشجع   - ٣٣  
السياسات في مجال المسائل المتعلقـة بالمراقبـة الدوليـة للمخـدرات وبوصـفها هيئـة إدارة برنـامج                   
ــة        ــة لمراقب ــة الدولي ــة، والهيئ ــم المتحــدة المعــني بالمخــدرات والجريم ــابع لمكتــب الأم المخــدرات الت

ــة الأخــرى    المخــدرات علــى تعزيــز أعماله  ــة الــسلائف والمــواد الكيميائي مــا المفيــدة بــشأن مراقب
 لقـرار    وفقـاً  ، الهيئـة  تحـث والمستخدمة في التصنيع غير المشروع للمخدرات والمـؤثرات العقليـة،           

الـدول  مـع  ، علـى مواصـلة تعزيـز اتـصالاتها      )١٦(٢٠١١مـارس   / آذار ٢٥ المـؤرخ    ٥٤/٨اللجنة  
فـرص الـسانحة لمراقبـة تجـارة الـسلائف الكيميائيـة الـتي              الأعضاء والعمل معها من أجل تحديد ال      

 هاورصـد  ،مـشروع  تستخدم في صـناعة المخـدرات والمـؤثرات العقليـة علـى نحـو غـير                 ما كثيراً
  بمزيد من الفعالية؛

، ١٩٦١ لعـام  الدول التي لم تصدق على الاتفاقية الوحيـدة للمخـدرات            تحث  - ٣٤  
 )١١(١٩٧١، واتفاقيـــة المـــؤثرات العقليـــة لعـــام )١٠(١٩٧٢بروتوكـــول عـــام بلـــة بـــصيغتها المعدَّ

ــام        ــة لع ــؤثرات العقلي ــم المتحــدة لمكافحــة الاتجــار غــير المــشروع بالمخــدرات والم ــة الأم  واتفاقي
،  )٢١( واتفاقية الأمم المتحـدة لمكافحـة الجريمـة المنظمـة عـبر الوطنيـة وبروتوكولاتهـا                ،)١٢(١٩٨٨

أو لم تنـضم إليهـا علـى أن تنظـر في القيـام بـذلك،              ،   )٢٢(واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الفـساد     
  وتحث الدول الأطراف فيها على تنفيذ جميع أحكامها على سبيل الأولوية؛

ــب  - ٣٥   ــب تطل ــة     إلى مكت ــني بالمخــدرات والجريم ــم المتحــدة المع  أن يواصــل، الأم
قـديم مـا يكفـي    ت، ضى الحـال قت ـم ، وحـسب بالتعاون الوثيق مع الهيئة الدولية لمراقبـة المخـدرات    

 وأمريكــا الوســطى  وآســيا في أفريقيــان ضــمنهاالــدعم والمــساعدة التقنيــة للحكومــات، ومــمــن 
 ومنطقة البحر الكاريبي وأوقيانوسيا، وذلـك لتمكينـها مـن تنفيـذ التزاماتهـا بموجـب الاتفاقيـات           

ــاً،   ــاء تام ــا وف ــاء به ــة  ووالوف ــرارات المتابع ــة الق ــالاحق ــة المخــدرات والمج صادرة عــن ل لــس لجن
 تعزيز السلطات والـضوابط   ل، بما في ذلك     متابعة كافية  الاقتصادي والاجتماعي والجمعية العامة   

  علـى المـساهمة في     ة المانح ـ  الجهات تطلبات الإبلاغ، وتحث  بم الوفاء، وتوفير المعلومات و   التنظيمية
  هذه الأغراض؛تحقيق  المكتب لموارد

_________________ 
  )٢١(  United Nations, Treaty Series ٣٩٥٧٤، الرقم ٢٣٢٦  و٢٢٤١  و٢٢٣٧  و٢٢٢٥، المجلدات. 
 .٤٢١٤٦، الرقم ٢٣٤٩المرجع نفسه، المجلد   )٢٢(  
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ة مـــساة المخـــدرات في دورتهـــا الخ بـــالقرارات الـــتي اتخـــذتها لجنـــتحـــيط علمـــاً  - ٣٦  
لمكتـب الأمـم المتحـدة المعـني         )٢٣(٢٠١٢بالتقرير العـالمي عـن المخـدرات لعـام           و )١٣(والخمسين

ــة المخــدرات    ــة لمراقب ــة الدولي ــر للهيئ  وتهيــب بالــدول ،)٢٤(بالمخــدرات والجريمــة وبأحــدث تقري
لمجتمـع الـدولي مـن جـراء        ز التعاون الدولي والإقليمي على التصدي للخطر الذي يهـدد ا          تعزِّ أن

من ضــ المخــدرات المــصنفة ســيما لاإنتــاج المخــدرات والاتجــار بهــا علــى نحــو غــير مــشروع، و  
الأفيون، وللجوانب الأخرى لمشكلة المخـدرات العالميـة، وأن تواصـل اتخـاذ تـدابير منـسقة،          فئة
، في هـذا الـصدد      المتخـذة  الدوليةالإقليمية و المبادرات  غير ذلك من    و )٢٥(إطار ميثاق باريس   في

  ؛‘‘قلب آسيا’’مثل مبادرة 
 الدول الأعـضاء علـى مواصـلة التعـاون بنـشاط مـع الهيئـة الدوليـة لمراقبـة           تحث  - ٣٧  

 هيئــةلمــستوى المناســب مــن المــوارد لل تاحــة اإ رورةضــتؤكــد  و،المخــدرات في ممارســة ولايتــها 
  مراقبــة المخــدراتتفاقيــاتلا مــن الانخــراط مــع الحكومــات في رصــد امتثــال الــدول  التمكينــه
  ؛ فعالارصداً

ــشدد   - ٣٨   ــه منظمــات المجتمــع المــدني، و   علــىت ــذي تؤدي ــدور المهــم ال  ســيما لا ال
 المخدرات العالمية، وتلاحـظ مـع التقـدير مـساهمتها           معالجة مشكلة  المنظمات غير الحكومية، في   

رين وكيانـات    ضرورة تمكين ممثلي السكان المتـضر      المهمة في عملية الاستعراض، وتلاحظ أيضاً     
 العــرض والطلــب  لخفــضالمجتمــع المــدني، حــسب الاقتــضاء، مــن المــشاركة في وضــع سياســة     

  مجال المخدرات وتنفيذها؛ في
 علـى   يقـوم  الدول الأعضاء على كفالة أن يضطلع المجتمع المدني بدور           تشجع  - ٣٩   

ــن     ــضاء، ع ــشاركة، حــسب الاقت ــشاور   الم ــق الت ــدطري ــرامج وسياســات   عن مكافحــة  وضــع ب
  ما يتعلق بجوانب خفض الطلب؛ فيبخاصة وتنفيذها، والمخدرات
 على أن تواصل اجتماعات رؤساء الوكالات الوطنيـة لإنفـاذ القـوانين        تشجع  - ٤٠  

ــشروع بالمخــدرات        ــة بالاتجــار غــير الم ــة المعني ــة الفرعي ــة بالمخــدرات واجتماعــات اللجن المتعلق
وسـط التابعـة للجنـة المخـدرات الإسـهام في           والمسائل المتـصلة بـه في الـشرق الأدنى والـشرق الأ           

تعزيز التعاون الإقليمـي والـدولي، وتنـوه في هـذا الـصدد بالمناقـشات الـتي جـرت في الاجتمـاع                      
 ،في أفريقيـا  الحادي والعشرين لرؤسـاء الوكـالات الوطنيـة لإنفـاذ القـوانين المتعلقـة بالمخـدرات                 

 وفي أمريكـا اللاتينيـة   ،٢٠١١سـبتمبر  /ل أيلـو ٩ إلى  ٥الذي عقد في أديس أبابـا في الفتـرة مـن            
_________________ 

 .E.12.XI.1منشورات الأمم المتحدة، رقم المبيع   )٢٣(  
 .E.12.XI.5منشورات الأمم المتحدة، رقم المبيع   )٢٤(  
  .، المرفق S/2003/641 انظر   )٢٥(  
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 / تـــشرين الأول٧ إلى ٣ومنطقـــة البحـــر الكـــاريبي الـــذي عقـــد في ســـانتياغو في الفتـــرة مـــن   
  ؛٢٠١١ أكتوبر

 تعزيـز التعـاون علـى مكافحـة الاتجـار غـير             مـن أجـل    بـالجهود الجاريـة      ترحب  - ٤١  
ــصدي للعــرض  المــشروع  ــسلائف الكي  بالمخــدرات والت ــل ال ــذلها  والطلــب وتحوي ــتي تب ــة ال ميائي

الدول المستقلة والمبـادرة الثلاثيـة    المنظمات الإقليمية والمبادرات عبر الإقليمية مثل أعضاء رابطة      
ــن        ــدة الأم ــة معاه ــصادي ومنظم ــاون الاقت ــة التع ــاون ومنظم ــة شــنغهاي للتع ــاعي  ومنظم الجم

رهــاب وغيرهــا مــن والمجموعــة الأوروبيــة الآســيوية المعنيــة بمكافحــة غــسل الأمــوال وتمويــل الإ  
دون الإقليميــة والإقليميــة، بمــا في ذلــك اســتراتيجية مكافحــة المخــدرات  المنظمــات والمبــادرات 

ــرة  ــة لمكافحــة تعــاطي      لمنظمــة شــنغهاي    ٢٠١٦  -  ٢٠١١  للفت ــدان الأمريكي ــة البل للتعــاون ولجن
علـى  الاتجار بالمخـدرات    كافحة  لم  المخدرات التابعة لمنظمة الدول الأمريكية والمواثيق الأوروبية      

 وخطـة عمـل كبـار المـسؤولين المعنـيين بمـسائل             ، المخـدرات التركيبيـة    ومكافحةالدولي  الصعيد  
المخدرات في رابطة أمم جنوب شرق آسيا لمكافحة إنتاج المخدرات والاتجار بها واسـتخدامها               

شــرق آســيا  جعــل منطقــة جنــوب الــتي تهــدف إلى)   ٢٠١٥  -  ٢٠٠٩  (مــشروع  علــى نحــو غــير 
 ة المخــدراتلكشعـني بم ــلمامجلـس أمريكــا الجنوبيــة   و، ٢٠١٥  بحلــول عــام  خاليـة مــن المخـدرات   

 بـين    مـؤخراً  مترأُب الذي   ة الشراك  اتفاقات  وبتعزيز ،تحاد دول أمريكا الجنوبية   لا بعاتلا و العالمية
تحـدة الأمريكيـة في     الدومينيكية والولايات الم   الدول الأعضاء في الجماعة الكاريبية والجمهورية       

إلى حـد كـبير    إطار مبادرة أمن حوض البحر الكـاريبي الـتي ترمـي، في جملـة أمـور، إلى التقليـل                  
  من الاتجار غير المشروع بالمخدرات؛

ــدعو  - ٤٢   ــشاور وثيــق مــع مكتــب الأمــم     ت ــدول الأعــضاء إلى أن تواصــل، في ت  ال
، مـساعدة    الأخرى المنظمات الدولية المعنية  والجهات المانحة و   المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة     

 اسـتعمال   بإسـاءة بالأخطـار المرتبطـة      الدول الأفريقيـة علـى معالجـة المـشاكل الـصحية والتوعيـة              
 )١٦(٢٠١١ مـارس /آذار ٢٥ المـؤرخ    ٥٤/١٤ لجنـة المخـدرات      يجميع المخدرات، وفقـا لقـرار     

تفـاهم  البتوقيـع مـذكرة     ، وترحب في هذا الصدد    )١٤(٢٠١٢مارس  / آذار ١٦ المؤرخ   ٥٥/٩ و
اتفقـت  الـتي    ،بين مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخـدرات والجريمـة ومفوضـية الاتحـاد الأفريقـي              

  أنشطتهما؛  أوجه التكامل بينزيعز ت سويا من أجللعملالمنظمتان على ا  افيه
 ة بوكالات الأمم المتحدة وكياناتها المعنيـة وغيرهـا مـن المنظمـات الدولي ـ       تهيب  - ٤٣  

في  و المؤسسات المالية الدوليـة، بمـا   برامجها، وتدع صلب المخدرات فيمكافحة مسائل   لعتج أن
ذلــك المــصارف الإنمائيــة الإقليميــة، إلى أن تفعــل ذلــك، وتهيــب بمكتــب الأمــم المتحــدة المعــني    
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تـوفير المعلومـات والمـساعدة    عن طريق  ريادي الاضطلاع بدور واصل  ي أنبالمخدرات والجريمة   
  المناسبة؛ نيةالتق

 للجمعيــة العامــة بــشأن ةيئاثنتســادورة  ٢٠١٦عــام أوائــل عقــد في ت أن تقــرر  - ٤٤  
 الــدول تــهحرزذي أســتعراض الرفيــع المــستوى للتقــدم الــلامــشكلة المخــدرات العالميــة، عقــب ا

بالتعــاون الــدولي صــوب وضــع   الإعــلان الــسياسي وخطــة العمــل المــتعلقين  الأعــضاء في تنفيــذ 
 لجنـــة تجريهي ســـذ، الـــومتوازنـــة لمواجهـــة مـــشكلة المخـــدرات العالميـــة  تكاملـــة اســـتراتيجية م

  ؛٢٠١٤مارس /آذار السابعة والخمسين فيالمخدرات في دورتها 
الـدورة الاسـتثنائية للجمعيـة العامـة التقـدم المحـرز في             ض  ستعر أن ت ـ   أيضا تقرر  - ٤٥  

ــدولي صــوب       ــاون ال ــشأن التع ــسياسي وخطــة العمــل ب ــذ الإعــلان ال ــة  تنفي اســتراتيجية متكامل
ــا في ذلــك      ــة، بم ــة لمواجهــة مــشكلة المخــدرات العالمي ــيم إجــراء ومتوازن ــةلإنجــازاتلتقي   المحقق

، في إطار الاتفاقيات الدوليـة لمراقبـة        شكلة المخدرات العالمية  لم تصدي في ال   المصادفة والتحديات
  ؛المخدرات، وغيرها من صكوك الأمم المتحدة ذات الصلة

 عقـد الـدورة الاسـتثنائية وعمليتـها التحـضيرية في نطـاق المـوارد                كتقرر كذل   - ٤٦  
  القائمة؛
 أن يقـدم إلى الجمعيـة العامـة    يـه وتطلـب إل  ،)٢٦( بتقرير الأمين العام   تحيط علماً   - ٤٧  

  . عن تنفيذ هذا القرارة والستين تقريراًمناثفي دورتها ال
  

_________________ 
  )٢٦(  A/67/157. 
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	التعاون الدولي على مكافحة مشكلة المخدرات العالمية 
	إن الجمعية العامة،
	إذ تعيد تأكيد الإعلان السياسي الذي اعتمدته الجمعية العامة في دورتها الاستثنائية العشرين()، والإعلان المتعلق بالمبادئ التوجيهية لخفض الطلب على المخدرات()، وخطة العمل المتعلقة بالتعاون الدولي على إبادة المحاصيل المخدرة غير المشروعة وبشأن التنمية البديلة()، وخطة العمل لتنفيذ الإعلان المتعلق بالمبادئ التوجيهية لخفض الطلب على المخدرات()، والبيان الوزاري المشترك الذي اعتمد في الجزء الوزاري من الدورة السادسة والأربعين للجنة المخدرات()،
	وإذ تعيد أيضاً تأكيد الإعلان السياسي وخطة العمل المتعلقين ‏بالتعاون الدولي صوب وضع استراتيجية متكاملة ‏ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية()، ‏‏اللذين اعتمدتهما الجمعية العامة في دورتها الرابعة والستين، وإذ تدعو الدول إلى اتخاذ التدابير اللازمة لتنفيذ الإجراءات المنصوص عليها فيهما تنفيذاً كاملا، وذلك بهدف تحقيق غاياتهما وأهدافهما في الوقت المناسب،
	وإذ تشير إلى قرارها ‏‎53‎‏/‏‎115‎‏ المؤرخ ‏‎9‎‏ كانون الأول/ديسمبر ‏‎1998‎، الذي حثت فيه ‏الحكومات وهيئات الأمم المتحدة المعنية والوكالات المتخصصة والمنظمات الدولية الأخرى على تقديم ‏المساعدة والدعم، عند الطلب، إلى دول العبور، وخصوصاً البلدان النامية التي هي في حاجة إلى مساعدة ودعم من هذا القبيل، بهدف تعزيز قدراتها على مكافحة الاتجار غير المشروع بالمخدرات والمؤثرات العقلية،
	وإذ تشير أيضاً إلى إعلان الأمم المتحدة للألفية() والأحكام الواردة في الوثيقة الختامية لمؤتمر القمة العالمي لعام 2005() التي تتناول مشكلة المخدرات العالمية، والإعلان السياسي المتعلق بفيروس نقص المناعة البشرية/متلازمة نقص المناعة المكتسب (الإيدز)()، وقرارات الأمم المتحدة الأخرى المتخذة في هذا الصدد، بما فيها قرار الجمعية العامة 66/183 المؤرخ 19 كانون الأول/ديسمبر 2011 والقرارات المتعلقة بالتعاون الإقليمي والدولي على منع تحويل السلائف وتهريبها،
	وإذ تشير كذلك إلى القرار 2012/12 المؤرخ 26 تموز/يوليه 2012 الذي اتخذه المجلس الاقتصادي والاجتماعي بشأن استراتيجية مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة للفترة 2012-2015،
	وإذ تلاحظ مع التقدير الجهود التي يبذلها الأمين العام من أجل وضع نهج فعال وشامل داخل منظومة الأمم المتحدة ‏لمكافحة الجريمة المنظمة العابرة للحدود الوطنية ومعالجة مشكلة المخدرات العالمية، وإذ تعيد تأكيد الدور البالغ الأهمية ‏الذي تضطلع به الدول الأعضاء في هذا الصدد،
	وإذ ترحب بالجهود التي تبذلها الدول الأعضاء من أجل الامتثال لأحكام الاتفاقية الوحيدة للمخدرات لعام ‏‎1961‎ بصيغتها المعدلة ببروتوكول عام ‏‎1972‎()، واتفاقيــــة المؤثـــرات العقلية لعام 1971‎‏()، واتفاقية الأمم ‏المتحدة لمكافحة الاتجار غير المشروع بالمخدرات والمؤثرات العقلية لعام 1988‎‏‎()‏،
	وإذ ترحب أيضاً بالذكرى المئوية لاتفاقية الأفيون الدولية المؤرخة 23 كانون الثاني/ يناير 1912()، وهي الاتفاقية المتعددة الأطراف بشأن المخدرات، الأولى من نوعها، التي تشكل الأساس لنظام المراقبة الدولية للمخدرات الذي يتضمن الاتفاقيات الدولية الثلاث لمراقبة المخدرات المذكورة أعلاه،
	وإذ تسلِّم بأهمية الطابع العالمي للاتفاقيات الدولية الثلاث لمكافحة المخدرات الرامية إلى التصدي للاستخدام غير ‏المشروع للمخدرات والاتجار بها وبأهمية تنفيذ هذه الاتفاقيات،
	وإذ ترحب بالتدابير التي اتخذها مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة لاستحداث نهج برنامجي مواضيعي وإقليمي في أنشطته، وإذ تلاحظ التقدم المحرز في تنفيذ هذا النهج،
	وإذ تشير إلى جميع القرارات التي اتخذتها لجنة المخدرات في دورتها الخامسة والخمسين()،
	وإذ يساورها شديد القلق لأن مشكلة المخدرات العالمية لا تزال تشكل، على الرغم من الجهود المكثفة التي تواصل الدول والمنظمات المعنية والمجتمع المدني والمنظمات غير الحكومية بذلها، خطراً جسيماً يهدد الصحة العامة وسلامة البشر ورفاههم، وبخاصة الأطفال والشباب وأسرهم، والأمن الوطني وسيادة الدول، ولأنها تقوِّض الاستقرار الاجتماعي الاقتصادي والسياسي والتنمية المستدامة،
	وإذ يساورها بالغ القلق لأنه لا تزال هناك حاجة إلى اتخاذ جميع التدابير المناسبة، بما فيها التدابير التشريعية والإدارية والاجتماعية والتربوية، من أجل حماية الأطفال والشباب من الاستخدام غير المشروع للمخدرات والمؤثرات العقلية على النحو المحدد في المعاهدات المبرمة في هذا الصدد، ومنع استغلال الأطفال والشباب في إنتاج هذه المواد والاتجار بها على نحو غير مشروع، وإذ تحث الحكومات على تنفيذ قرار لجنة المخدرات 53/10 المؤرخ 12 آذار/مارس 2010()،
	وإدراكاً لأهمية الوقاية من الجرائم ذات الصلة بالمخدرات التي يرتكبها الشباب وأهمية التصدي لها، ونظراً لتأثيرها في التنمية الاجتماعية والاقتصادية للمجتمعات، وأهمية دعم إعادة تأهيل الجانحين الشباب وعلاجهم وإعادة إدماجهم في المجتمع،
	وإذ تشدد على أهمية التركيز الذي أولته اللجنة في دورتها الخامسة والخمسين لمسائل الوقاية من تعاطي المخدرات، والتحديات التي تطرحها المؤثرات العقلية الجديدة، وعلاج الأشخاص المرتهنين للمخدرات وإعادة تأهيلهم وإعادة إدماجهم وتعافيهم منها،
	وإذ تلاحظ مع بالغ القلق ازدياد تعاطي بعض المخدرات على الصعيد العالمي وانتشار مواد جديدة، مثل المواد التي أشارت إليها لجنة المخدرات في قراريها 53/13 المؤرخ 12 آذار/مارس 2010(15) و 55/1 المؤرخ 16 آذار/مارس 2012(14)، وكذلك ازدياد حذق الجماعات الإجرامية المنظمة العاملة عبر الحدود الوطنية الضالعة في صنعها وتوزيعها،
	وإذ تلاحظ مع بالغ القلق أيضاً ازدياد تعاطي المنشطات الأمفيتامينية وصنعها على الصعيد العالمي وانتشار السلائف الكيميائية المستخدمة في صنع المخدرات والمؤثرات العقلية على نحو غير مشروع، وظهور أساليب جديدة تستخدمها الجماعات الإجرامية المنظمة لتحويل هذه المواد،
	وإذ تسلِّم بأن الأعوام الأخيرة شهدت استخدام مؤثرات عقلية جديدة لا تخضع للرقابة بموجب المعاهدات الدولية لمراقبة المخدرات ويمكن أن تشكل خطراً يهدد الصحة العامة في عدة مناطق من العالم، وإذ تلاحظ تزايد التقارير التي تفيد بإنتاج أو صنع مواد تتمثل عموماً في خلائط عشبية، بما في ذلك المكونات التركيبية الشبيهة بالقنب المحفزة للمستقبلات في الجهاز العصبي التي لها آثار نفسانية شبيهة بالآثار التي يحدثها استخدام القنب والمؤثرات العقلية التي تُسوق على نحو متزايد كبدائل قانونية للعقاقير الخاضعة للمراقبة الدولية،
	وإذ تسلم أيضاً بالأهمية البالغة للبيانات والمعلومات النوعية التي توفرها مختبرات الطب الشرعي والمختبرات العلمية ومراكز العلاج ‏في فهم مشكلة المخدرات التركيبية غير المشروعة ومجموعة المنتجات المتاحة في السوق غير المشروعة،
	وإذ تلاحظ ضرورة تعزيز توافر المخدرات والمؤثرات العقلية الخاضعة للمراقبة الدولية بكميات كافية للأغراض الطبية والعلمية والعمل على منع تحويلها وإساءة استعمالها، تماشياً مع الاتفاقية الوحيدة للمخدرات لعام 1961 بصيغتها المعدَّلة ببروتوكول عام 1972، واتفاقية المؤثرات العقلية لعام 1971، وإذ تشير في ذلك الصدد إلى قراري لجنة المخدرات 53/4 المؤرخ 12 آذار/مارس 2010(15) و 54/6 المؤرخ 25 آذار/مارس 2011()،
	وإذ تسلِّم بأن مواصلة بذل الجهود بشكل جماعي في سياق التعاون الدولي على خفض الطلب وخفض العرض أظهرت أن بالإمكان تحقيق نتائج إيجابية، وإذ تعرب عن تقديرها للمبادرات المتخذة في هذا الصدد على كل من الصعيد الثنائي والإقليمي والدولي،
	وإذ تسلِّم أيضاً بالدور الرئيسي الذي تضطلع به لجنة المخدرات وهيئاتها الفرعية، إلى جانب الهيئة الدولية لمراقبة المخدرات، باعتبارها أجهزة الأمم المتحدة التي تتولى المسؤولية الرئيسية عن المسائل المتعلقة بمراقبة المخدرات، وإذ تسلم كذلك بضرورة الترويج للإعلان السياسي وخطة العمل المتعلقين بالتعاون الدولي صوب وضع استراتيجية متكاملة ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية وتيسير تنفيذهما ومتابعتهما على نحو فعال،
	وإذ تعيد تأكيد أن مكافحة مشكلة المخدرات العالمية من جميع جوانبها تتطلب التزاماً سياسياً بخفض العرض، بوصفه جزءاً لا يتجزأ من استراتيجية متوازنة وشاملة لمكافحة المخدرات، وفقاً للمبادئ المكرسة في الإعلان السياسي الذي اعتمدته الجمعية العامة في دورتها الاستثنائية العشرين والتدابير الرامية إلى تعزيز التعاون الدولي لمكافحة مشكلة المخدرات العالمية()‏، بما في ذلك خطة العمل المتعلقة بالتعاون الدولي على إبادة المحاصيل المخدرة غير المشروعة وبشأن التنمية البديلة، التي اعتمدت أيضاً في تلك الدورة،
	وإذ تعيد بالمثل تأكيد أن الحد من تعاطي المخدرات غير المشروعة وعواقبه يتطلب التزاماً ‏سياسياً حيال الجهود الرامية إلى خفض الطلب لا بد من إبدائه باتخاذ مبادرات طويلة الأمد ‏على نطاق واسع لخفض الطلب تنطوي على نهج يراعي الصحة العامة، تتخذ في إطاره التدابير ‏اللازمة للوقاية والتثقيف والكشف والتدخل للمساعدة في المراحل المبكرة والعلاج والرعاية وتوفير خدمات الدعم المتصلة بها ‏والمساعدة على التعافي وتبذل جهود من أجل التأهيل وإعادة الإدماج الاجتماعي، وتكون مراعية للسن ولنوع الجنس، في ظل الامتثال التام للاتفاقيات الدولية الثلاث لمكافحة المخدرات ووفقاً للإعلان المتعلق بالمبادئ التوجيهية لخفض الطلب على ‏المخدرات الذي اعتمدته الجمعية العامة في دورتها الاستثنائية العشرين، وللإعلان السياسي وخطة العمل المتعلقين بالتعاون الدولي صوب وضع استراتيجية متكاملة ‏‏ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية‏ ‏اللذين اعتمدتهما لجنة المخدرات في ‏الجزء الرفيع المستوى من دورتها الثانية والخمسين وغيرها من قرارات الجمعية العامة المتخذة في هذا الصدد،
	وإذ تدرك ضرورة توعية الجمهور بما تشكِّله مشكلة المخدرات العالمية بمختلف جوانبها من تهديد للمجتمعات قاطبة وخطر عليها،
	وإذ تشير إلى اعتماد الإعلان السياسي وخطة العمل المتعلقين ‏بالتعاون الدولي صوب وضع استراتيجية متكاملة ‏ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية، بموجب قرارها 64/182 المؤرخ 18 كانون الأول/ديسمبر 2009، والقرار الوارد في ذلك الإعلان والقاضي بأن تُجري لجنة المخدرات استعراضاً رفيع المستوى أثناء دورتها السابعة والخمسين في عام 2014 لمدى تنفيذ الدول الأعضاء للإعلان السياسي وبرنامج العمل، والتوصية بأن يكرِّس المجلس الاقتصادي والاجتماعي جزءاً رفيع المستوى لموضوع يتصل بمشكلة المخدرات العالمية، والتوصية بأن تعقد الجمعية العامة عقد دورة استثنائية للتصدي لمشكلة المخدرات العالمية،
	وإذ تؤكد من جديد أن مشكلة المخدرات العالمية ما زالت مسؤولية عامة ومشتركة تتطلب تعاوناً دولياً فعالا ومتزايداً وتستلزم اتباع نهج متكامل متداعم متوازن قائم على تعدد التخصصات إزاء استراتيجيات خفض العرض والطلب،
	1 - تكرر دعوتها الدول إلى اتخاذ التدابير اللازمة في الوقت المناسب لتنفيذ الإجراءات المحددة في الإعلان السياسي وخطة العمل المتعلقين بالتعاون الدولي صوب وضع استراتيجية متكاملة ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية(6)، اللذين اعتمدتهما الجمعية العامة في دورتها الرابعة والستين، وبلوغ الأهداف والغايات الواردة فيهما؛
	2 - تعيد تأكيد أن مكافحة مشكلة المخدرات العالمية مسؤولية عامة ومشتركة يجب معالجتها في إطار متعدد الأطراف، وأنها تتطلب اتباع نهج متكامل ومتوازن ويجب الاضطلاع بها بما يتفق تماماً مع مقاصد ميثاق الأمم المتحدة ومبادئه وأحكام القانون الدولي الأخرى والإعلان العالمي لحقوق الإنسان()‏ وإعلان وبرنامج عمل فيينا()‏ بشأن حقوق الإنسان، وبخاصة في ظل الاحترام التام لسيادة الدول وسلامتها الإقليمية ومبدأ عدم التدخل في الشؤون الداخلية للدول ولجميع حقوق الإنسان والحريات الأساسية، واستناداً إلى مبدأي المساواة في الحقوق والاحترام المتبادل؛
	3 - تهيب بالدول الأعضاء أن تتعاون على نحو فعال وتتخذ إجراءات عملية للتصدي لمشكلة المخدرات العالمية بناء على مبدأ المسؤولية العامة والمشتركة؛
	4 - تشجع الدول الأعضاء على أن تولي الاعتبار الملائم للآثار السلبية لمشكلة المخدرات في العالم ونتائجها على التنمية والمجتمع بصفة عامة؛
	5 - تتعهد بتعزيز التعاون الثنائي والإقليمي والدولي، بوسائل منها تبادل المعلومات الاستخباراتية والتعاون عبر الحدود، بهدف التصدي لمشكلة المخدرات العالمية على نحو أكثر فعالية، وبخاصة بأن تشجع أكثر الدول تضرراً بشكل مباشر من زراعة المحاصيل غير المشروعة وإنتاج المخدرات والمؤثرات العقلية وتصنيعها ونقلها والاتجار بها وتوزيعها وإساءة استعمالها بصورة غير مشروعة، على إقامة تعاون من هذا القبيل وأن تدعمه؛
	6 - تكرر تأكيد التـزام الدول الأعضاء بالترويج لبرامج فعالة شاملة ومتكاملة لخفض الطلب على المخدرات تقوم على أسس علمية وتشمل مجموعة من التدابير، منها الوقاية الأولية والتثقيف والكشف والتدخل للمساعدة في المراحل المبكرة والعلاج والرعاية وتوفير خدمات الدعم المتصلة بها والمساعدة على التعافي وبذل الجهود من أجل التأهيل وإعادة الإدماج الاجتماعي، ترمي إلى تعزيز الصحة والرفاه الاجتماعي بين الأفراد والأسر والمجتمعات المحلية والحد من الآثار السلبية لإساءة استعمال المخدرات في الأفراد والمجتمع ككل، أو وضع برامج من هذا القبيل أو استعراض ما هو قائم منها أو تعزيزه مع مراعاة الاحتياجات الخاصة للنساء والتحديات الخاصة التي يمثلها متعاطو المخدرات المعرضون بشدة للخطر، بالامتثال التام للاتفاقيات الدولية الثلاث لمكافحة المخدرات ووفقا للتشريعات الوطنية، وتلزم الدول الأعضاء باستثمار مزيد من الموارد لضمان الحصول دون تمييز على تلك الخدمات، بما في ذلك في مرافق الاحتجاز، مع الأخذ في الاعتبار ضرورة أن تراعى في تلك الخدمات أيضا أوجه الضعف التي تقوض التنمية البشرية، مثل الفقر والتهميش الاجتماعي؛
	7 - تلاحظ مع بالغ القلق الآثار السلبية لإساءة استعمال المخدرات في الأفراد والمجتمع ككل، وتعيد تأكيد التزام جميع الدول الأعضاء بالتصدي لتلك المشاكل في سياق استراتيجيات شاملة ومتكاملة ومتعددة القطاعات لخفض الطلب على المخدرات، ولا سيما الاستراتيجيات التي تستهدف الأطفال والشباب وأسرهم، وتلاحظ أيضا مع بالغ القلق الزيادة المثيرة للقلق لحالات الإصابة بفيروس نقص المناعة البشرية/متلازمة نقص المناعة المكتسب (الإيدز) وغيره من الأمراض المنقولة بالدم بين متعاطي المخدرات بالحقن، وتعيد تأكيد التزام جميع الدول الأعضاء بالعمل على تحقيق هدف استفادة الجميع من برامج الوقاية الشاملة والعلاج والرعاية وخدمات الدعم المتصلة بذلك، بالامتثال التام للاتفاقيات الدولية لمكافحة المخدرات ووفقا للتشريعات الوطنية، ومع مراعاة جميع قرارات الجمعية العامة المتخذة في هذا الصدد، وعند الاقتضاء، الوثيقة المعنونة منظمة الصحة العالمية ومكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة وبرنامج الأمم المتحدة المشترك المعني بفيروس نقص المناعة البشرية/متلازمة نقص المناعة المكتسب (الإيدز) - الدليل الفني الموجه للبلدان لتحديد أهداف لوقاية جميع متعاطي المخدرات بالحقن من فيروس نقص المناعة البشرية وتوفير العلاج والرعاية لهم()‏، وتطلب إلى مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة أن يضطلع بولايته في هذا المجال بالتعاون الوثيق مع مؤسسات منظومة الأمم المتحدة وبرامجها المعنية، مثل منظمة الصحة العالمية وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي وبرنامج الأمم المتحدة المشترك المعني بفيروس نقص المناعة البشرية/متلازمة نقص المناعة المكتسب (الإيدز)؛
	8 - تحث الدول الأعضاء على أن تتخذ، حسب الاقتضاء، إجراءات لمعالجة مسألة القيادة تحت تأثير المخدرات على الصعيد الوطني بوسائل من ضمنها تبادل المعلومات وأفضل الممارسات بشأن الإجراءات الفعالة، وذلك بطرق منها التعاون مع الأوساط العلمية والقانونية الدولية؛
	9 - تشجع الدول الأعضاء على تعزيز توافر المخدرات والمؤثرات العقلية الخاضعة للمراقبة الدولية بكميات كافية للأغراض الطبية والعلمية والعمل في آن واحد على منع تحويلها وإساءة استعمالها، وفقاً لقراري لجنة المخدرات 53/4(15) و 54/6(16)، وتطلب إلى مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة والهيئة الدولية لمراقبة المخدرات مواصلة جهودهما في ذلك الصدد؛
	10 - تحث جميع الدول الأعضاء على سن تدابير شاملة تهدف إلى القضاء على إساءة استعمال العقاقير المحصل عليها بواسطة وصفات طبية، ولا سيما من خلال استحداث مبادرات التوعية التي تستهدف الجمهور العام ومقدِّمي الرعاية الصحية؛
	11 - تنوه بالجهود التي لا تزال تبذل للتصدي لمشكلة المخدرات العالمية وبالتقدم المحرز في هذا المجال، وتلاحظ مع بالغ القلق استمرار إنتاج الأفيون والاتجار به على نحو غير مشروع واستمرار تصنيع الكوكايين والاتجار به على نحو غير مشروع والزيادة في إنتاج القنب والاتجار به على نحو غير مشروع واستمرار انتشار صنع المنشطات الأمفيتامينية بشكل غير مشروع على الصعيد العالمي وزيادة تحويل السلائف وما يتصل بذلك من توزيع للمخدرات غير المشروعة وتعاطيها، وتؤكد ضرورة تعزيز الجهود المشتركة وتكثيفها على كل من الصعيد الوطني والإقليمي والدولي لمواجهة تلك التحديات العالمية بصورة أشمل، وفقا لمبدأ المسؤولية العامة والمشتركة، بوسائل منها تعزيز المساعدة التقنية والمالية وتنسيقها على نحو أفضل؛
	12 - تعرب عن قلقها من أنه على الرغم من الجهود التي بذلها المجتمع الدولي في العقود الأخيرة، ظل نطاق تعاطي المخدرات غير المشروعة مستقرا وإن ظلت أنماط إساءة الاستعمال والإنتاج والاتجار تتحول من بلد إلى بلد؛
	13 - تشدد على أنه يتحتم بشكل قاطع أن تعزِّز الدول الأعضاء الجهود الدولية من أجل تحقيق نتائج أكثر فعالية في مكافحة مشكلة المخدرات العالمية؛
	14 - تدعو الدول الأعضاء إلى اتخاذ التدابير المناسبة لتعزيز التعاون الدولي وتبادل المعلومات بشأن الطرق التي تسلكها حديثاً المجموعات الإجرامية المنظمة والأساليب الجديدة التي تنتهجها لتحويل مسار المواد المستخدمة كثيراً في صنع المخدرات والمؤثرات العقلية بطرق غير مشروعة أو تهريبها، وبخاصة بشأن استغلال الإنترنت في الاتجار بتلك المواد، ومواصلة إخطار الهيئة الدولية لمراقبة المخدرات بتلك المعلومات؛
	‎15 - تواصل تشجيع الدول الأعضاء على أن تعزز، وفقاً لقرار لجنة المخدرات ‏‎53‎‏/‏‎11‎ المؤرخ ‏‎12‎‏ آذار/مارس ‏‎2010‎(15)، تبادل المعلومات عن إمكانية إساءة استعمال المكونات التركيبية الشبيهة بالقنب المحفزة للمستقبلات في الجهاز العصبي والاتجار بها، وكذلك تبادل المعلومات فيما يتعلق بأنماط استخدام المؤثرات العقلية الجديدة وما تشكله من مخاطر على الصحة العامة وبيانات الطب الشرعي عنها وسبل تنظيمها؛
	16 - تشجع الدول الأعضاء على أن تعتمد التدابير، حيثما كان ذلك ضرورياً، لتعزيز الوعي العام بالمخاطر والتهديدات والتأثيرات السلبية التي يواجهها المجتمع من جراء تعاطي المخدرات؛
	17 - تسلِّم بما يلي:
	(أ) أن الاستراتيجيات الطويلة الأمد المتعلقة بمراقبة المحاصيل التي تستهدف الزراعة غير المشروعة للمحاصيل المستخدمة في إنتاج المخدرات والمؤثرات العقلية تتطلب تعاوناً دولياً قائماً على مبدأ المسؤولية المشتركة ونهجاً متكاملا ومتوازناً، مع مراعاة سيادة القانون، وحسب الاقتضاء الشواغل الأمنية، على أن تحترم بالكامل سيادة الدول وسلامتها الإقليمية ومبدأ عدم التدخل في الشؤون الداخلية للدول وجميع حقوق الإنسان والحريات الأساسية؛
	(ب) أن تشمل هذه الاستراتيجيات المتعلقة بمراقبة المحاصيل أموراً منها التنمية البديلة، وحسب الاقتضاء، برامج التنمية البديلة الوقائية، وتدابير القضاء على تلك المحاصيل وإنفاذ القانون؛
	(ج) أن هذه الاستراتيجيات المتعلقة بمراقبة المحاصيل ينبغي أن تتوافق على نحو تام مع المادة 14 من اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الاتجار غير المشروع بالمخدرات والمؤثرات العقلية لعام 1988(12) وأن تنسَّق وتنفَّذ على مراحل بشكل مناسب وفقاً للسياسات الوطنية بهدف القضاء بصورة مستدامة على المحاصيل غير المشروعة، في الوقت الذي تلاحظ فيه كذلك ضرورة أن تلتزم الدول الأعضاء بزيادة الاستثمار الطويل الأجل في هذه الاستراتيجيات وتنسيقها مع تدابير التنمية الأخرى بهدف الإسهام في استدامة التنمية الاجتماعية والاقتصادية والقضاء على الفقر في المناطق الريفية المتضررة، مع المراعاة الواجبة للاستخدامات التقليدية المشروعة للمحاصيل عندما يتوفر دليل على هذا الاستخدام في السابق وإيلاء الاعتبار الواجب لحماية البيئة؛
	18 - تسلِّم أيضاً بالدور المهم الذي تؤديه البلدان النامية ذات الخبرة الواسعة في مجال التنمية البديلة، بما فيها التنمية البديلة الوقائية، في الترويج لأفضل الممارسات والدروس المستخلصة من هذه البرامج، وتدعوها إلى مواصلة تبادل أفضل الممارسات مع الدول المتضررة من زراعة المحاصيل غير المشروعة، بما فيها الدول الخارجة من نزاعات، بهدف استخدامها، عند الاقتضاء، بما يتوافق مع الخصائص الوطنية لكل دولة؛
	19 - تحث الدول الأعضاء على تكثيف التعاون مع دول العبور المتضررة من الاتجار غير المشروع بالمخدرات وتقديم المساعدة لها، سواء مباشرة أو عن طريق المنظمات الإقليمية والدولية المختصة، وفقا للمادة 10 من اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الاتجار غير المشروع بالمخدرات والمؤثرات العقلية لعام 1988 واستناداً إلى مبدأ المسؤولية المشتركة وضرورة قيام جميع الدول بتعزيز وتنفيذ التدابير المتخذة للتصدي لمشكلة المخدرات من جميع جوانبها باتباع نهج متكامل ومتوازن؛
	20 - تطلب إلى المجتمع الدولي، وبخاصة بلدان المقصد، أن يواصل، على أساس مبدأ المسؤولية المشتركة، تقديم ما يلزم من المساعدة ‏والدعم في المجال التقني على نحو عاجل إلى ‏أكثر دول العبور تضرراً، بالتعاون التام مع السلطات الوطنية، بهدف تعزيز قدرات هذه الدول على مواجهة تدفق ‏‏المخدرات غير المشروعة؛
	21 - تعيد تأكيد الضرورة الملحة لأن تعزز الدول الأعضاء التعاون الدولي والإقليمي للتصدي للتحديات الخطيرة التي تشكلها الصلات المتعاظمة بين الاتجار بالمخدرات وغسل الأموال والفساد وغيرها من أشكال الجريمة المنظمة، بما في ذلك الاتجار بالأشخاص وتهريب المهاجرين والاتجار بالأسلحة النارية والجرائم الإلكترونية، وفي بعض الحالات الإرهاب وتمويل الإرهاب، وللتصدي للتحديات الكبيرة التي تواجهها السلطات المعنية بإنفاذ القانون والسلطات القضائية في مواجهة الوسائل المتغيرة باستمرار التي تستخدمها المنظمات الإجرامية العاملة عبر الحدود الوطنية، بما فيها إفساد مسؤولي الدولة، لتفادي الكشف عنها ومحاكمتها؛
	22 - تسلِّم بتعاظم الصلات القائمة بين الاتجار بالمخدرات وصنع الأسلحة النارية والاتجار بها على نحو غير مشروع في بعض أنحاء العالم وبضرورة منع امتداد تلك المشكلة إلى مناطق أخرى، وتحث الدول الأعضاء على اتخاذ التدابير الملائمة، وفقاً لالتزاماتها بموجب المعاهدات الدولية وللمعايير الدولية الأخرى في هذا المجال، من أجل التعاون التام لمنع المنظمات الإجرامية الضالعة في الاتجار بالمخدرات من اقتناء الأسلحة النارية والذخيرة واستخدامها ولمكافحة صنع تلك الأسلحة النارية والذخيرة والاتجار بها على نحو غير مشروع؛
	23 - تحث مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة على مواصلة تقديم المساعدة التقنية للدول الأعضاء لمكافحة غسل الأموال عن طريق البرنامج العالمي لمكافحة غسل الأموال وعائدات الجريمة وتمويل الإرهاب، وذلك وفقا لصكوك الأمم المتحدة ذات الصلة والمعايير المقبولة دوليا، بما فيها، عند الاقتضاء، توصيات الهيئات الحكومية الدولية المختصة، ومنها فرقة العمل المعنية بالإجراءات المالية ومبادرات المنظمات الإقليمية والأقاليمية والمتعددة الأطراف ذات الصلة بمكافحة غسل الأموال؛
	24 - تعيد أيضاً تأكيد أهمية مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة ومكاتبه الإقليمية في بناء القدرات على الصعيد المحلي في مجال مكافحة الجريمة المنظمة العابرة للحدود الوطنية والاتجار بالمخدرات، وتحث المكتب على أن يراعي أوجه الضعف والمشاريع والآثار التي تترتب على الصعيد الإقليمي في مجال مكافحة الاتجار بالمخدرات، وبخاصة في البلدان النامية، عند اتخاذ قرار بإغلاق المكاتب وتخصيصها لمناطق أخرى، بهدف الحفاظ على مستوى دعم فعال للجهود الوطنية والإقليمية في مجال مكافحة مشكلة المخدرات العالمية؛
	25 - تحث مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة على أن يزيد، حسب الاقتضاء، تعاونه مع المنظمات الحكومية الدولية والمنظمات الدولية والمنظمات الإقليمية المعنية المشاركة في مكافحة مشكلة المخدرات العالمية وحلها، بهدف تبادل أفضل الممارسات والمعايير العلمية وتحقيق أقصى استفادة من ميزتها النسبية الفريدة؛
	26 - تطلب إلى مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة أن يواصل تقديم المساعدة التقنية إلى الدول الأعضاء، بناء على طلبها، لتعزيز قدرتها على مكافحة مشكلة المخدرات العالمية، بما في ذلك تحسين أعمال التحليل التي تقوم بها المختبرات، عن طريق الاضطلاع ببرامج تدريب لوضع مؤشرات وأدوات لجمع بيانات دقيقة موثوق بها وقابلة للمقارنة بشأن جميع الجوانب ذات الصلة بمشكلة المخدرات العالمية وتحليلها ولتعزيز المؤشرات والأدوات الوطنية أو وضع مؤشرات وأدوات وطنية جديدة، وتدعو الدول الأعضاء إلى الاستثمار، حسب الاقتضاء ومع مراعاة الاحتياجات الخاصة والموارد المتاحة، في أنشطة بناء ‏القدرات وتحسين النوعية لأغراض جمع المعلومات والإبلاغ بها، والمشاركة في الجهود التعاونية المشتركة التي ‏ينظمها مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة و/أو غيره من المنظمات والهيئات الوطنية أو الإقليمية أو ‏الدولية والرامية إلى تبادل المعارف التكنولوجية للخبراء في مجال جمع المعلومات وتحليلها وتقييمها والتجربة ‏العملية في مجال البيانات المتعلقة بالمخدرات؛
	27 - تسلِّم بضرورة جمع البيانات والمعلومات الهامة فيما يتعلق بالتعاون الدولي على التصدي لمشكلة المخدرات العالمية على جميع المستويات، وتحث الدول الأعضاء على دعم الحوار عن طريق لجنة المخدرات بهدف معالجة هذه المسألة؛
	28 - تحث الدول الأعضاء على موافاة مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة على نحو منتظم بالبيانات والمعلومات المتعلقة بجميع جوانب مشكلة المخدرات في العالم من خلال استبيانات التقارير السنوية، بما في ذلك البيانات عن كل كمية هامة من المخدرات تضبطها، على نحو ما نصت عليه المادة 16 من الاتفاقية الوحيدة للمخدرات لعام 1961 بصيغتها المعدَّلة ببروتوكول عام 1972(10)، وتدعو لجنة المخدرات، بوصفها الهيئة المركزية في منظومة الأمم المتحدة لتقرير السياسات بشأن المسائل المتصلة بالمخدرات، إلى تعزيز قدرة مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة على جمع بيانات دقيقة وموثوق بها وموضوعية وقابلة للمقارنة وتحليلها واستخدامها ونشرها وإدراج هذه المعلومات في التقرير العالمي عن المخدرات؛
	29 - تشجع مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة على مواصلة جهوده من أجل تقديم الدعم للدول، بناء على طلبها، لإنشاء الأطر العملية الأساسية للاتصالات عبر الحدود الوطنية وداخلها وتيسير تبادل المعلومات بشأن اتجاهات الاتجار بالمخدرات وتحليلها بغية زيادة الوعي بمشكلة المخدرات العالمية على كل من الصعيد الوطني والإقليمي والدولي، وتقر بأهمية إشراك المختبرات وتقديم الدعم العلمي لأطر مراقبة المخدرات واعتبار البيانات التحليلية الجيدة مصدراً رئيسياً للمعلومات على نطاق العالم، وتحث على التنسيق مع الكيانات الدولية الأخرى، بما في ذلك المنظمة الدولية للشرطة الجنائية؛
	30 - تحث جميع الحكومات على أن تقدم أوفى دعم مالي وسياسي ممكن إلى مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة بتوسيع قاعدة مانحيه وزيادة التبرعات المقدمة له، وبخاصة المساهمات المخصصة للأغراض العامة، لتمكينه من مواصلة أنشطته التنفيذية وأنشطته في مجال التعاون التقني وتوسيع نطاقها وتحسينها وتعزيزها، لأغراض منها مساعدة الدول الأعضاء على التنفيذ الكامل للإعلان السياسي وخطة العمل المتعلقين بالتعاون الدولي صوب وضع استراتيجية متكاملة ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية(6)، اللذين اعتمدتهما لجنة المخدرات في الجزء الرفيع المستوى من دورتها الثانية والخمسين، واعتمدتهما بعد ذلك الجمعية العامة في دورتها الرابعة والستين، وكذلك التنفيذ الكامل للقرارات التي اتخذتها اللجنة في هذا الصدد؛
	31 - تعرب عن القلق إزاء الحالة المالية عموماً لمكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة، وتؤكد ضرورة تحسين استخدام المكتب للموارد استخداما فعالا من حيث التكلفة، وتطلب إلى الأمين العام أن يضمن الميزانية البرنامجية المقترحة لفترة السنتين 2014-2015 مقترحات تكفل توفير موارد كافية للمكتب للاضطلاع بولايته؛
	32 - تحيط علماً بقراري لجنة المخدرات 54/10 المؤرخ 25 آذار/مارس 2011(16) و 54/17 المؤرخ 13 كانون الأول/ديسمبر 2011(16)، المتعلقين بتوصيات الفريق العامل الحكومي الدولي الدائم المفتوح باب العضوية المعني بتحسين إدارة مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة ووضعه المالي، وتشجع الدول الأعضاء والمكتب على مواصلة النظر في المسائل التي تندرج ضمن ولاية الفريق العامل بطريقة عملية تركز على النتائج وتتسم بالكفاءة وتقوم على التعاون؛
	33 - تشجع لجنة المخدرات، بوصفها الجهاز الرئيسي في الأمم المتحدة لتقرير السياسات في مجال المسائل المتعلقة بالمراقبة الدولية للمخدرات وبوصفها هيئة إدارة برنامج المخدرات التابع لمكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة، والهيئة الدولية لمراقبة المخدرات على تعزيز أعمالهما المفيدة بشأن مراقبة السلائف والمواد الكيميائية الأخرى المستخدمة في التصنيع غير المشروع للمخدرات والمؤثرات العقلية، وتحث الهيئة، وفقاً لقرار اللجنة 54/8 المؤرخ 25 آذار/مارس 2011(16)، على مواصلة تعزيز اتصالاتها مع الدول الأعضاء والعمل معها من أجل تحديد الفرص السانحة لمراقبة تجارة السلائف الكيميائية التي كثيراً ما تستخدم في صناعة المخدرات والمؤثرات العقلية على نحو غير مشروع، ورصدها بمزيد من الفعالية؛
	34 - تحث الدول التي لم تصدق على الاتفاقية الوحيدة للمخدرات لعام 1961، بصيغتها المعدَّلة ببروتوكول عام 1972(10)، واتفاقية المؤثرات العقلية لعام 1971(11) واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الاتجار غير المشروع بالمخدرات والمؤثرات العقلية لعام 1988(12)، واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية وبروتوكولاتها()‏، واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الفساد()‏، أو لم تنضم إليها على أن تنظر في القيام بذلك، وتحث الدول الأطراف فيها على تنفيذ جميع أحكامها على سبيل الأولوية؛
	35 - تطلب إلى مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة أن يواصل، بالتعاون الوثيق مع الهيئة الدولية لمراقبة المخدرات، وحسب مقتضى الحال، تقديم ما يكفي من الدعم والمساعدة التقنية للحكومات، ومن ضمنها في أفريقيا وآسيا وأمريكا الوسطى ومنطقة البحر الكاريبي وأوقيانوسيا، وذلك لتمكينها من تنفيذ التزاماتها بموجب الاتفاقيات والوفاء بها وفاء تاماً، ومتابعة القرارات اللاحقة الصادرة عن لجنة المخدرات والمجلس الاقتصادي والاجتماعي والجمعية العامة متابعة كافية، بما في ذلك لتعزيز السلطات والضوابط التنظيمية، وتوفير المعلومات والوفاء بمتطلبات الإبلاغ، وتحث الجهات المانحة على المساهمة في موارد المكتب لتحقيق هذه الأغراض؛
	36 - تحيط علماً بالقرارات التي اتخذتها لجنة المخدرات في دورتها الخامسة والخمسين(13) وبالتقرير العالمي عن المخدرات لعام 2012() لمكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة وبأحدث تقرير للهيئة الدولية لمراقبة المخدرات()، وتهيب بالدول أن تعزِّز التعاون الدولي والإقليمي على التصدي للخطر الذي يهدد المجتمع الدولي من جراء إنتاج المخدرات والاتجار بها على نحو غير مشروع، ولا سيما المخدرات المصنفة ضمن فئة الأفيون، وللجوانب الأخرى لمشكلة المخدرات العالمية، وأن تواصل اتخاذ تدابير منسقة، في إطار ميثاق باريس() وغير ذلك من المبادرات الإقليمية والدولية المتخذة في هذا الصدد، مثل مبادرة ’’قلب آسيا‘‘؛
	37 - تحث الدول الأعضاء على مواصلة التعاون بنشاط مع الهيئة الدولية لمراقبة المخدرات في ممارسة ولايتها، وتؤكد ضرورة إتاحة المستوى المناسب من الموارد للهيئة لتمكينها من الانخراط مع الحكومات في رصد امتثال الدول لاتفاقيات مراقبة المخدرات رصداً فعالا؛
	38 - تشدد على الدور المهم الذي تؤديه منظمات المجتمع المدني، ولا سيما المنظمات غير الحكومية، في معالجة مشكلة المخدرات العالمية، وتلاحظ مع التقدير مساهمتها المهمة في عملية الاستعراض، وتلاحظ أيضاً ضرورة تمكين ممثلي السكان المتضررين وكيانات المجتمع المدني، حسب الاقتضاء، من المشاركة في وضع سياسة لخفض العرض والطلب في مجال المخدرات وتنفيذها؛
	‎39 - تشجع الدول الأعضاء على كفالة أن يضطلع المجتمع المدني بدور يقوم على المشاركة، حسب الاقتضاء، عن ‏طريق التشاور عند وضع برامج وسياسات مكافحة المخدرات وتنفيذها، وبخاصة فيما يتعلق بجوانب خفض الطلب؛
	40 - تشجع على أن تواصل اجتماعات رؤساء الوكالات الوطنية لإنفاذ القوانين المتعلقة بالمخدرات واجتماعات اللجنة الفرعية المعنية بالاتجار غير المشروع بالمخدرات والمسائل المتصلة به في الشرق الأدنى والشرق الأوسط التابعة للجنة المخدرات الإسهام في تعزيز التعاون الإقليمي والدولي، وتنوه في هذا الصدد بالمناقشات التي جرت في الاجتماع الحادي والعشرين لرؤساء الوكالات الوطنية لإنفاذ القوانين المتعلقة بالمخدرات في أفريقيا، الذي عقد في أديس أبابا في الفترة من 5 إلى 9 أيلول/سبتمبر 2011، وفي أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي الذي عقد في سانتياغو في الفترة من 3 إلى 7 تشرين الأول/ أكتوبر 2011؛
	41 - ترحب بالجهود الجارية من أجل تعزيز التعاون على مكافحة الاتجار غير المشروع بالمخدرات والتصدي للعرض ‏والطلب وتحويل السلائف الكيميائية التي تبذلها المنظمات الإقليمية والمبادرات عبر الإقليمية مثل أعضاء رابطة ‏الدول المستقلة والمبادرة الثلاثية ومنظمة شنغهاي للتعاون ومنظمة التعاون الاقتصادي ومنظمة معاهدة الأمن ‏الجماعي والمجموعة الأوروبية الآسيوية المعنية بمكافحة غسل الأموال وتمويل الإرهاب وغيرها من المنظمات والمبادرات ‏دون الإقليمية والإقليمية، بما في ذلك استراتيجية مكافحة المخدرات للفترة ‏‎2011‎‏-‏‎2016‎‏ لمنظمة شنغهاي ‏للتعاون ولجنة البلدان الأمريكية لمكافحة تعاطي المخدرات التابعة لمنظمة الدول الأمريكية والمواثيق الأوروبية‏ لمكافحة الاتجار بالمخدرات على الصعيد الدولي ومكافحة المخدرات التركيبية، وخطة عمل كبار المسؤولين المعنيين بمسائل ‏المخدرات في رابطة أمم جنوب شرق آسيا لمكافحة إنتاج المخدرات والاتجار بها واستخدامها على نحو غير ‏مشروع (‏‎2009‎‏-‏‎2015‎‏) التي تهدف إلى جعل منطقة جنوب شرق آسيا خالية من المخدرات ‏بحلول عام ‏‎2015‎، ومجلس أمريكا الجنوبية المعني بمشكلة المخدرات العالمية والتابع لاتحاد دول أمريكا الجنوبية، وبتعزيز اتفاقات الشراكة الذي أُبرمت مؤخراً بين الدول الأعضاء في الجماعة الكاريبية والجمهورية ‏الدومينيكية والولايات المتحدة الأمريكية في إطار مبادرة أمن حوض البحر الكاريبي التي ترمي، في جملة أمور، إلى التقليل ‏إلى حد كبير من الاتجار غير المشروع بالمخدرات؛
	42 - تدعو الدول الأعضاء إلى أن تواصل، في تشاور وثيق مع مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة ‏والجهات المانحة والمنظمات الدولية المعنية الأخرى، مساعدة الدول الأفريقية على معالجة المشاكل الصحية والتوعية ‏بالأخطار المرتبطة بإساءة استعمال جميع المخدرات، وفقا لقراري لجنة المخدرات 54/14 المؤرخ 25 آذار/مارس 2011(16) و 55/9 المؤرخ 16 آذار/مارس 2012(14)، وترحب في هذا الصدد ‏بتوقيع مذكرة التفاهم بين مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة ومفوضية الاتحاد الأفريقي، التي اتفقت فيها ‏المنظمتان على العمل سويا من أجل تعزيز أوجه التكامل بين أنشطتهما؛
	43 - تهيب بوكالات الأمم المتحدة وكياناتها المعنية وغيرها من المنظمات الدولية أن تجعل مسائل مكافحة المخدرات في صلب برامجها، وتدعو المؤسسات المالية الدولية، بما في ذلك المصارف الإنمائية الإقليمية، إلى أن تفعل ذلك، وتهيب بمكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة أن يواصل الاضطلاع بدور ريادي عن طريق توفير المعلومات والمساعدة التقنية المناسبة؛
	44 - تقرر أن تعقد في أوائل عام 2016 دورة استثنائية للجمعية العامة بشأن مشكلة المخدرات العالمية، عقب الاستعراض الرفيع المستوى للتقدم الذي أحرزته الدول الأعضاء في تنفيذ الإعلان السياسي وخطة العمل المتعلقين ‏بالتعاون الدولي صوب وضع استراتيجية متكاملة ‏ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية، الذي ستجريه لجنة المخدرات في دورتها السابعة والخمسين في آذار/مارس 2014؛
	45 - تقرر أيضا أن تستعرض الدورة الاستثنائية للجمعية العامة التقدم المحرز في تنفيذ الإعلان السياسي وخطة العمل بشأن التعاون الدولي صوب استراتيجية متكاملة ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية، بما في ذلك إجراء تقييم للإنجازات المحققة والتحديات المصادفة في التصدي لمشكلة المخدرات العالمية، في إطار الاتفاقيات الدولية لمراقبة المخدرات، وغيرها من صكوك الأمم المتحدة ذات الصلة؛
	46 - تقرر كذلك عقد الدورة الاستثنائية وعمليتها التحضيرية في نطاق الموارد القائمة؛
	47 - تحيط علماً بتقرير الأمين العام()، وتطلب إليه أن يقدم إلى الجمعية العامة في دورتها الثامنة والستين تقريراً عن تنفيذ هذا القرار.

